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     Бұл дәрістер жинағында берілген материалдар білім-

герлер мен оқытушыларға  көмек ретінде ұсынылады.

Алғы сөз

              Латын тілі пәнінен дәрістер жинағы мемлекеттік тілде     

  медициналық колледжінің «Емдеу ісі», «Акушер ісі»,  «Мейірбике ісі»,  «Фармация»  бөлімдерінде латын тілін оқытудың негізгі  мақсаты  мен міндеттері – медициналық     терминологияны    латын    тілінде     игерген сауатты, білімді маман даярлау және  медициналық терминологияны тәжірибеде қолдана білуге үйретуге негізделген.

                Латын тілі пәнінің дәрістер жинағы қазіргі кездегі қолданыстағы, Халықаралық және мемлекеттік фармакопеяларға енгізілген   дәрілік  заттардың атауындағы өзгерістерді ескере отырып құрастырылған.

                Латын   тілі  курсын   оқып   үйрену   нәтижесінде білімгер  латын  тілінде  жай  сөйлемдерді,   рецептерді, терминдерді  оқи,  жаза,  түсіне білуі тиіс.  Фармацевтикалық   және   жалпы    медициналық    терминологияны «Латын тілінің» оқу бағдарламасына сәйкес меңгере білуі тиіс.  

                Дәрістер жинағын құрастырған кезде Қазақстан Республикасы Денсаулық сақтау Министрлігінің бұйрықтары пайдаланылған.
                                                                                                 Саурықов А.М.
                          Латын тілін үйрену әдістемесі      
1.«Фонетика» бөлімін оқытқанда дауысты дыбыстардың, дифтонг-тардың, дауыссыз дыбыстардың, әріп тіркестерінің жазылуын және дыбысталуын,  латын  тіліндегі  екпін  қою ережесін үйрету қажет.
 

2.Оқу бағдарламасына сай «Латын тілі » пәнінен білімгер білуі тиіс: 
 

 -грамматикалық категорияларын /тегін, санын, септігін,жіктеуін/;
 

- сөз таптарын /зат есім, сын есім, етістік, үстеу/;
 

- сөз түзу, дәрілік заттардың номенклатуралық атауларын;
 

- латын тіліндегі химиялық номенклатураны;
 

- рецептің әр жолындағы сөздердің тәртібін, рецепт жазу ережесін және неғұрлым  жиі  қолданылатын  рецептуралық қысқартуларды;
 

- әрбір келесі  грамматикалық  материал  алдыңғы  тақырыптармен байланысты,   сондықтан   грамматиканы   үйренудегі   кезеңділікті қатаң сақтау қажет;
 

- әр тақырыптың лексикалық минимумымен танысу қажет;
 

Барлық  сөздерді тек сөздік формада оқып, есте сақтау қажет;

      aqua, ae, f – вода – су.




  

aquosus, a, um – водный – сулы.

 

misceo, ere, 2 – смешивать – араластыру.

 

    Латын  тіліндегі  сөйлемдерді   аудару  кезінде келесі ережелерді ескеру қажет;
 

  а/бастауыш сөйлемде бірінші орында тұрады;
 

  б/баяндауыш сөйлемнің соңында тұрады;
 

  в/бұлардың арасында сөйлемнің тұрлаусыз мүшелері орналасады;
 

  г/анықтауыш,   ереже   бойынша,   медициналық   терминологияда анықталатын сөзден кейін тұрады;
 

  д/егер етістік бұйрықты рай түрінде болса, онда ол бірінші орынға қойылады;
 

     Латын  сөзі  жайлы  ақпаратты   /егер   ол   болса/    жалғау   мен суффикстен  білуге  болады,  осы  сөз  бөліктеріне  қарап   берілген  сөздің   қай сөз   табына   жататынын,   сөйлемнің    қандай  мүшесі  екенін анықтай алады.


2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
1 – тақырып: Кіріспе.Латын алфавиті
        Кез келген мамандыққа баулу, кәсіби тілді меңгермей мүмкін емес. Көптеген заттарды, құбылыстарды, процестерді, әсерлерді арнайы сөздермен және сөз тікестермен белгілеу терминдер деп аталады.

        Әрбір терминдерде оның мәнін анықтайтын сәйкес ғылыми түсінік жатыр.Кез-келген ғылымныңтерминология жүйесі-оның ғылыми түсінік жүйесін көрсетеді. Осындай жүйені меңгеру бір мамандық иесін басқа мамандық иесінен ажыратуға мүмкіндік береді, мысалы – фельдшерді тіс дәрігерінен, мейіркешті фармацевтен, хирургия бөлімінің мейіркешін балалар бөлімі мейіркешінен.

        Клиникалық терминология адам анатомиясы және физиологиясы, патологиялық анатомия және физиология сияқты фундаментальді ілімдердің терминологиясына сүйенеді.

         Болашақ мейіркешке, фельдшерге, фармацевтке дәрілік заттардың атауын тұрақты қолдануға тура келеді. Жоғарыда аталған ілімдер терминологиясы медициналық терминологияны құрайды.

          Көптеген ғылымдардың атауы өздерінің шығу тегі бойынша классикалық тілдерге тәуелді. Мысалы: анатомия (грек. аnatome - мүшелеу), биология (грек. bios - өмір + logos – ғылым, ілім), физиология (грек. phisis - табиғат), хирургия (грек. cheir – қол + ergon – жұмыс, іс), терапия (грек. terapeia –күту, күтім), педиатрия (грек.pais, paidos – бала (нәресте) + iatreia – врачевание емдеу), гинекология (грек. gyne, gynaikos - әйел + logos), стомотология (грек. stoma, stomatos – ауыз + logos), фармакология (грек. phаrmakon – дәрі + logos) және т.б. Кәсіби қызметтің толық облыс атаулары, мысалы: медицина (лат. medicina – дәрілік, medicus – дәрігер), санитария (лат. sanitarius – денсаулыққа себепші), гигиена (грек. hygieinos –денсаулық беретін, емдік; Hygienia – ежелгі гректердің денсаулық құдайы), фармация (грек. pharmakeia – дәрі дайындау) және басқада көптеген атаулар ежелгі грек және латын тілдерінің жалпы мәдени интернационалдық таралуынан алынған.

Фонетика

Латын алфавиті
Латын афавитінде 25 әріп бар.

	Печатты

шрифт
	Жазбаша

шрифт
	Әріптердің

атауы
	Негізгі дыбыс-

талынуы

	Аа
	Аа
	а
	а

	Bb
	Bb
	бэ
	б

	Cc
	Cc
	цэ
	ц, к

	Dd
	Dd
	дэ
	д

	Ee
	Ee
	э
	э

	Ff
	Ff
	эф
	ф

	Gg
	Gg
	гэ
	г

	Hh
	Hh
	та
	Укр г н/е нем. h

	Ii (Jj)
	Ii (Jj)
	и (йот)
	и (й)

	Kk
	Kk
	ка
	к

	LI
	LI
	эль
	ль

	Mm
	Mm
	эм
	м

	Nn
	Nn
	эн
	н

	Oo
	Oo
	о
	о

	Pp
	Pp
	пэ
	п

	Qq
	Qq
	ку
	к

	Rr
	Rr
	эр
	р

	Ss
	Ss
	эс
	с,з

	Tt
	Tt
	тэ
	т

	Uu
	Uu
	у
	у

	Vv
	Vv
	вэ
	в

	Xx
	Xx
	икс
	кс

	Yy
	Yy
	ипсилон
	и

	Zz
	Zz
	зэт
	з


 Дыбыстардың айтылуы

I. Дауысты дыбыстар

          Аа қазақша (орысша) а сияқты дыбысталады:

aorta (аорта) – аорта-қолқа 

ramus (рамус) – ветвь – тармақ

ana (ана) – поровну – тепе – тең

     Ее орысша э сияқты дыбысталады:

arteria (артэриа) – артерия

dens (дэнс) –тіс- зуб

nomen (номэн) – аты, есімі, атауы – имя, названия

     Орысшадан айырмашылығы латын дауысссыздары е дыбысы алдында жұмсармайды. Салыстыр: лат. Testosteronum (тэстостэронум) орысша жазбаша және дыбысталынуы тестостерон.

     Ii орысша и сияқты дыбысталады:

internus (интэрнус) –ішкі- внутренний 

periosteum (периостэум) –сүйек үсті- надкостница

tibia (тибиа) -үлкен жіліншік сүйегі– большеберцовая кость
     Jj әріпі сөздің немесе буынның басында, дауысты дыбыстың алдында, сөздің ортасында екі дауысты дыбыстың ортасында кездессе, орысша й сияқты айтылады.

Jejunum (йейунум) –ащы ішек –тощая кишка

major (майор)– үлкен- большой 

juniperus (йунипэрус)-арша – можжевельник

     Шығу тегі грек тіліне жататын сөздер ерекшелік көрсетеді, і дауысты дыбыстың алдында жазылады.

Орысша и болып дыбысталады:

Iodum (иодум) – йод – йод

Iodoformium (иодоформиум) – иодоформ

     Түбірі йод болатын (iod) барлық күрделі сөздер Іі арқылы жазылады [(иодэс)] фиолетовый – күлгін. "Йодтың" халықаралық химиялық символы – І:

     Оо орысша о сияқты дыбысталады:

orbita (орбита) – көз ұясы-глазница

os (ос)– сүйек– кость

nodus (нодус)– түйін– узел

     Uu орысша у сияқты дыбысталады:

purus (пурус)– таза– чистый

genu (гэну) – колена – тізе

ut (ут) – чтобы

    Уу грек тілінен енген сөздерде кездеседі, орысша и сияқты дыбысталады:

butyrum (бутирум)– май– масло

amidopyrinum(амидопиринум) - амидопирин

myrtillus (миртиллюс)– қара жидек– черника

ІІ. Екі дауысты дифтонгтар

     Әртүрлі екі дауысты дыбыстардың бір дыбыс немесе бір буын болып айтылуының қосындысы – екі дауысты дифтонг деп аталады.

Олар төртеу: ае, ое,au, еu. ае және ое бір дыбыс болып дыбысталады: ае орысша э сияқты дыбысталады:

gangraena(гангрэна) - өлу (жансыздану) – омертвение

aeger (эгэр)– (ауыру) науқас– больной

praeparatum (прэпаратум) – препарат

ое немісше Ö сияқты немесе французша eu ағылшынша [ә:] сәйкес, орысша э сияқты дыбыстауға болады:

foeniculum (фёникулум)– фенхель, дәріханалық аскөк– фенхель, укроп аптечный

sуnoestrolum (синэстролум) – синэстрол

     Егер тіркестегі ае, ое әрбір дауысты дыбысты жеке-жеке айту керек болса, онда е үстіне бөлу белгісі қойылады – аё, оё

aer (аэр) – воздух - ауа

aloe (алоэ) – алоэ – сабур.

     au орысша ау (біркүрделі) сияқты дыбысталады:   aurum  (аурум) –алтын- золото

daunomycinum (дауномицинум) – дауномицин

     eu   орысша эу (біркүрделі) сияқты дыбысталады:   

eucaluptus (эукалиптус) - эвкалипт

eucommia (эукоммия) – эвкомия.

ІІІ. Дауыссыздар

     Дауыссыздар b, d, f, g, m, n, p, r, t, v сөздерінесәйкес орыс әріптері сияқты дыбысталады.

     Bb – bis (бис)– екі рет– дважды; bene (бэнэ)– жақсы– хорошо.

     Dd – da (да)– (жібер) бер– выдай; diaeta (диэта)– тамақтану тәртібі– режим питания.

     Ff – folium (фолиум)– жапырақ– лист; femur (фэмур– бөксе) – бедро.

     Gg – gutta (гутта)– тамшы– капля; gemmae (гэммэ)– бүршік (өсімдік) – почки.

     Mm – mamma (мамма– сүт бездері) – грудная (молочная) железа; manus (манус)– қол шыбығы– кисть руки.

     Nn – nervus (нэрвус)– жүйке– нерв; niger (нигер)– қара– черный.

     Pp – papaver (папавэр)  – көкнәр- мак; piper– бұрыш- перец.

     Rr – rete (рэтэ)– тор– сеть; ruber (рубэр)– қызыл– красный.

     Tt – tuba (туба)– түтік– труба; tuber (тубэр)– төмпешік– бугор, клубень.

     Vv – vena (вэна)– тамыр– вена;  vitrum (витрум)– құты– склянка.

Кейбір дыбыстардың дыбысталу 

ерекшеліктері

     Сс екі түрлі дыбысталады: дауысты дыбыстар  е,  і,  у  және дифтонгтар ае, ое  алдында, орысша ц сияқты. 

     Басқа жағдайлардың барлығында, яғни дауысты дыбыстар a, o, u  және дауыссыз дыбыстар алдында, сөздің соңында кездессе орысша к сияқты дыбысталады.

     medicina (мэдицина) - медицина

     cerebrum (цэрэбрум)–үлкен бас миы– большой головной мозг

     caecum (цэкум)– соқыр ішек– слепая кишка

     cystis (цистис) - қуық– пузырь

     acidum (ацидум) - қышқыл– кислота

     acetum (ацэтум) – сірке суы– уксус

     cito (цито)– тез, жедел– быстро, срочно

     coeruleus (цёрулэус)– көк, көгілдір– синий, голубой

     cyanidum (цианидум) - цианид     

     caput (капут) - бас– голова

     costa (коста) - қабырға– ребро

     cuprum (купрум) - мыс– медь

     fructus (фруктус)– жеміс-жидек– плод, фрукт

     lac (ляк) - сүт– молоко

       Hh  немістің h (haben) немесе украиннің демді шығарып айтатын г(х) әріптері сияқты дыбысталады.

Humerus(гумерус)- иық, иық сүйегі- плечо, плечевая кость

     Нydrogenium (гидрогэниум)– сутегі– водород

 Hydrargirum (гидроргирум)– сынап– ртуть

herba (гэрба) - шөп– трава

Hyoscyamus (гиосциамус) –меңдуана- белена

Kk өте сирек кездеседі, шығу тегі латын тіліне жатпайтын сөздерде е және u дыбыстарының алдында k дыбысын айту үшін қажет:

keratoma (кэратома)– мүйіз тәрізді өсінді– роговой нарост (грек)

kalium (калиум) - калий

vikasolum (арабша) (викасолум) – викасол (к тобының витаминдерінің дәрілік заты)

Кanamycinum (канамицинум) - канамицин

Кalanchoe (каланхоэ) - каланхоэ

botkinus (боткинус) –сары ауру- боткин

k дыбысы латын тілінде с әріппен белгіленеді.

Ll  жұмсақ дыбысталады. Орысша «ль»

labium (лабиум) - ерін– губа
mandibula (мандибула)– астыңғы жақ– нижняя челюсть

pulvis (пульвис)– ұнтақ– порошок

capsula (капсула) -қаптама– капсула

Qq  тек қана u дыбысымен бірге қолданылады (qu),бұдан кейін дауысты дыбыс жазылыды. qu тіркесі орысша кв болып табылады.

aqua (аква) - су– вода

liquor (ликвор) - сұйықтық– жидкость

quinque (квинквэ) - бес– пять

Quercus (квэркус) - емен– дуб

Ss екі жақты дыбысталады: орысша с және з болып. Орысша с тәрізді дыбысталады, ал екі дауысты дыбыстың немесе дауысты және  дауыссыз m, n дыбыстарының алдында кездессе, орысша з болып басталады.

sulfur (сульфур) - күкірт– сера

semen (сэмэн) – ұрық, шәуһет– семя

statim (статим)– дәл қазір, жылдам, тез– тот час, немедленно

spirtus (спиритус) - спирт

commissura (камиссура)-жабыспа – спайка 

incisura (инцизура)– кесінді – вырезка

dosis (дозис) - мөлшер – доза

gargarisma (гаргаризма)– шайқау– полоскание

Кейбір атауларда дауысты дыбыстардың арасында s ережеге сәйкес емес дыбысталуы  мүмкін. Мысалы: vikasolum (викасолум) викасол, besalolum (бесалолум) – бесалол. Тура осындай дыбысталуы екі түбірдің біріккен жерінде де кездеседі, мысалы:  Sanguisorba (санквисорба)-сиырсілекей – кровохлебка –( sangui(s) кровь – қан + sorb – sorbere етістігінен шыққан – сіңіру, жұту.

Кейбір дауыссыздардың және әріп тіркестерінің дыбысталу ерекшеліктері
   Xx – кс болып дыбысталады:

radix (радикс) - тамыр– корень
apex (апэкс) –басы- верхушка

oxygenium (оксигениум) - оттегі– кислород
xeroformium (ксэроформиум) – ксероформ

  Zz орысша з болып дыбысталады және тек грек тілінен енген сөздерде кездеседі:

eczema (экзэма) -теміреткі- экзема

zygoma (зигома) - жақ– скула 

zea (зэа) - жүгері– кукуруза
oryza (ориза) - күріш– рис
Zincum – цинк және influenza (инфлюэнца) – инфлюэнца; Z – ц болып дыбысталады (грек тіліне жатпайды).
ngu тіркесі дауысты дыбыстардың алдында нгв болып дыбысталады:

lingua (лингва) - тіл– язык
unguentum (унгвэнтум) - май– мазь
sanguisorba (санквисорба) -сиырсілекей– кровохлебка 
Салыстырыңыз: angulus (ангулус) - бұрыш– угол
ti буыны дауысты дыбыстардың алдында ци болып дыбысталады: 
operatio (опэрацио) –ота- операция
solutio (солюцио) - ерітінді– раствор
injectio (инйекцио) –дәрі егу- инъекция
Егер ti буынының алдында s немесе х тұрса, онда дауысты дыбыстың алдында да  ti болып дыбысталады. Ostium (остиум)– саңылау– отверстие
 mixtio (микстио)– араластыру– смешивание
 сh - орысша х болып дыбысталады:
 chronicus (хроникус) - созылмалы– хронический
chlоroformium (хлороформиум) - хлороформ

schizandra (схизандра) - лимонник

ph – орысша ф болып дыбысталады:

diaphragma (диафрагма) –көк ет- диафрагма; phosphоrus (фосфорус) – фосфор

 rh – орысша р болып дыбысталады:

rhinitis (ринитис)– ринит мұрынның шырышты қабатының қабынуы– ринит воспаление слизистой оболочки носа.

th – орысша т болып дыбысталады:

thorаx (торакс)– көкірек клеткасы– грудная клетка
strophanthinum (строфантинум) – строфантин.
    Ескерту: Кейбір латын тіліне жатпайтын терминдерде – микроорганизмдердің атауы және олардың туындыларында sch және sh тіркестері ш болып оқылады.

 Escherichia coli (эшэрихиа коли)  – ішек таяқшасы- кишечная палочка.
Shigella (шигэлла) – шигелла (возбудитель дизентерии) – шигелла бактериялық дизентерияның қоздырғышы.

Shock(шок) – шок.
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2 – тақырып: Буынның қысқалығы және ұзақтығы
Екпін

        Латын тілінде екпін ешқашан соңғы буынға қойылмайды, соңының алдындағы буынға, егер ол ұзақ болса, немесе соңынан санағанда үшінші буынға қойылады.

        Екпіннің қойылуы соңынан санағанда екінші буынның ұзақтығы мен қысқалығына байланысты. Екі буынды сөздерде екпін бірінші буынға қойылады:
statim  (статим) – немедленно – тез арада
cito (цито) – быстро, срочно – тез, жедел.
      Егер дауысты дыбыс ұзақ болса, буында ұзақ, дауысты дыбыс қысқа болса, буында қысқа.
I. Дауысты дыбыс қысқа, егер ол тағы бір дауысты дыбыстың алдында немесе h алдында тұрса:
аetherea (этэрэа) - эфирлі– эфирная
arteria (артэрия) - артерия
cіnereus  (цинэрэус)– сұр– серый
    Ескерту: грек тілінен енген көптеген сөздер іа аяқталатын болса соңының алдындағы буын екіпінмен оқылады:

therapia (терапия) -емдеу– терапия
hypertonia (гипэртония) – гипертония- қан қысымының көтерілуі.
 Anatomia, - Iogia сөздерінен басқасы.

ІІ. Келесі жағдайларда дауысты дыбыс ұзақ болады:

1. Егер одан кейін бір немесе бірнеше дауыссыз түссе:

instrumentum (инструмэнтум) – инструмент-құрал-жабдық
еmplastrum (эмпластрум) –жапсырма-лейкопластырь

ampulla (ампулла) -шынықап– ампула

        Ескерту: Соңынан екінші буында орналасқан дауысты  ch, ph, th,rh тіркестерінің алдында кездессе қысқа болады: Arachis (арахис) – арахис.

         Дауысты дыбыс мына тіркестердің алдында кездессе : b, p, d, t, g, c және
i немесе br, tr, т.б әріптерімен бірге кездессе қысқа болады:

cerebrum (цэрэбрум) –үлкен бас миы- большой головной мозг; vertebrae (вэртэбрэ) – омыртқалар- позвонки; Еphedrа (эфэдра) –қырық буын- хвойник.

    2.  Егер буын  х және  z   алдында болса: complexus – соединение – қосылыс; Glycyrrhiza (глицирриза) – мия-солодка.

     3. Егер, буын дифтонг арқылы құрылса: Аlthaea  (альтэа) –алтей- проскурняк, алтей; Сrataegus (кратэгус) -долана– боярышник.
        Буында  дауыстыдан кейін бір дауыссыз болса, дауысты дыбыстың табиғатына қарай ұзақ немесе қысқа болуы мүмкін. Мұндай жағдайда оқулықта дауысты дыбыстың үстіне ұзақтық (-) немесе қысқалық () белгісі қойылады:

                       humerus– иық сүйегі– плечевая кость
                       duodenum– он екі елі ішек– двенадцатиперстная кишка
                       amylum – крахмал

                       infusum - тұнба– настой
                       miscere– араластыру– смешивать
 Зат есімдер мен сын есімдердің суффикстері – ur,- at ұзақ болады:

fractura  (фрактура) -сынық– перелом
 tinctura  (тинктура)-тұндырма- настойка
mixtura  (микстура) - қоспа– смесь, микстура
signatura  (сигнатура) - белгілеу– обозначение
immaturus  (имматурус) - жетілмеген– незрелый
medicatus  (мэдикатус) - емдік– лечебный
rectificatus  (рэктификатус)– тазартылған– очищенный
   Зат есімнің суфикстері -  ul, -ol қысқа болады:

clavicula  (клавикула) - бұғана– ключица
scapula  (скапула) - жауырын– лопатка
alveolus  (альвэолус)– ұяшық– лунка, ячейка, жолобок
musculus  (мускулус)– бұлшық ет– мускула
pilula  (пилула) –домалақ- пилюля
betula  (бэтула)–ақ қайың– береза
foeniculum – (фёникулум)– ас көк– укроп
     Сын есімдердегі  -al, -ar суффикстері барлық кезде ұзақ:

occipitalis  (окципиталис) - шүйкелік– затылочный
femoralis  (фэморалис)– бөкселік– бедренный
articularis  (артикуларис)– буындық– суставной.
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3– тақырып: Морфология      Етістік

  Латын етістіктері төрт жіктеуге бөлінеді, бір-бірінен өздерінің негіздері арқылы ерекшеленеді. Етістіктің қай жіктеуге жататыны, оның анықталмаған (неопре-деленная) формасымен ажыратылады.

І жіктеу – are – sign – are - белгілеу- обозначает
ІІ жіктеу – ere – misc –ere - араластыру– смешивать
ІІІ жіктеу – ere – divid – e –re  – бөлу- разделять
ІV жіктеу - ire – audire– тыңдау– слушать
             І, ІІ, ІІІ ,ІV жіктеулердің соңындағы «-re» және ІІІ жіктеудегі «-ere» ( е-қысқа дауысты) алып тастасақ, етістіктің негізін аламыз.

              Осылайша І жіктеуге негізі а-ға signa-re, ІІ жіктеуге негізі е-ге (ұзақ) misce-re, III жіктеуге негізі е-ге (қысқа), ІV жіктеуге і-ге аяқталатын етістіктер жатады.

              Оқулықта  етістіктер 1-жақта, жекеше түрде, осы шақта және анық-талмаған формасының соңғы бөлімі беріледі, сол арқылы жіктеуін табады. Мысалы:

signo, are – І жіктеу                       divido, еre – ІІІ жіктеу
misceo, ere – ІІ жіктеу                   audio, іre – ІV жіктеу

	Бастапқы формасы 1-жақ, осы шақ
	Анықталмаған

формасы (Іnfinitivus)
	Жіктеуі
	Негізі

	signo
	signare
	І
	signa  (re)

	misceo
	miscere
	ІІ
	misce (re)

	divido
	dividere
	ІІІ
	divid (еre)

	audio
	audire
	ІV
	audi (re)


Ескерту: ІІ және  ІІІ жіктеудің етістіктері анықталмаған формасының соңындағы

-re буынының алдындағы «-е» дыбысының ұзақтығы бойынша ажыратылады:
                                    miscere   (ІІ)           dividere (ІІІ)

         Латын тілінде етістіктер шағы бойынша: genus activum -осы шақ, genus passivum- өткен шақ  өзгереді. Саны  бойынша: numerus singularis – жекеше түрі, numerus pluralis – көпше түрі өзгереді. Жақтары бойынша жіктеледі.
        Рецепті дұрыс жазу үшін латын тіліндегі етістіктердің бірнеше формасын білу қажет, мысалы:  бұйрықты рай (modus imperativus) және шартты рай (modus conjunctivus).
Бұйрықты рай
                                                 Modus imperativus
    Латын тілінде орыс тіліндегі сияқты бұйрықты рай екінші жақтың жекеше және көпше түрінде қолданылады.

     Бұйрықты райдың жекеше түрі етістіктің анықталмаған формасынан – re  жалғауын алып тастау арқылы түзіледі. Көпше түрі І, ІІ, ІV жіктеулердегі етістікке – te жалғауын жалғау арқылы түзеледі.

      ІІІ жіктеуде көпше түрінде – te  алдындағы е –і дыбысына ауысады, сосын – te  жалғауы жалғанады.
	       Жіктеуі
	  Анықталмаған

формасы (Іnfinitivus)   
	Негізі
	Imperativus

singularis
	Imperativus pluralis

	І
	signa –re
	signa
	signa
	signa –te

	ІІ
	misce –re
	misce
	misce
	miscе-te

	ІІІ
	divid –e-re
	divid
	divide
	divid –i- te

	ІV
	audi –re
	audi
	audi
	audi - te


Үшінші жақта жекеше және көпше түрінде шартты райдың түзілуі
   Рецептурада шартты рай 3-жақта жекеше және көпше түрінде қолданылады.

3-жақтың осы және өткен шақтарының жалғаулары.

	
	Осы шақ -Activum
	Өткен шақ-Рassivum

	3- жақ жекеше түрі
	- t
	- tur

	3 - жақ көпше түрі
	- nt
	- ntur


   I жіктеуде өткен және осы шақтары соңғы дауысты дыбыс а → е ауыстыру арқылы түзеледі. Сосын,  осы және өткен шақтың жеке жалғаулары жалғанады.

   II, III, IV жіктеулерде етістік негізіне – а суффиксін жалғап, сосын осы және өткен шақтың жеке жалғауларын жалғайды. Осылайша, шартты райдың айыру белгісі I жіктеуде е дыбысы, II, III, IV жіктелерде а дыбысы болып табылады.
3- жақ жекеше және көпше түріндегі шартты райдағы етістіктерді жіктеу үлгісі

	Жіктеуі
	  Анықталмаған

формасы (Іnfinitivus)   
	Осы шақ -Activum
	Өткен шақ-Passivum

	І. 
	Signare
	sign-e-t

sign-e-nt
	sign-e-tur 

sign-e-ntur

	ІІ. 
	Miscere
	misce-a-t

misce-a-nt
	misce-a-tur

misce-a-ntur

	ІІІ. 
	Dividere
	divid-a-t

divid-a-nt
	divid-a-tur

divid-a-ntur

	ІV. 
	Audire
	audi-a-t

audi-a-nt
	audi-a-tur

audi-a-ntur


Шартты райды стандартты рецептуралық
формулировкаларда қолдану

   Орыс тілінде шартты рай келер шақтың формасына бы (б) бөлшегін жалғау арқылы түзеледі, негізінен шартты сөйлемдерде қолданылады.

Шартты райдың рецептурада қолданылуы:

1. Тәуелсіз сөйлемдерде бұйрықты райдың орнына, сонымен бірдей жағдайларда қолданылады.

Бір ой, бір бұйрық бұйрықты райда да, шартты райда да қолданыла алады. Орыс тіліне тәуелсіз сөйлемдердегі шартты рай  пусть – мейлі сөзі арқылы, 3- жақтың осы шағы немесе келер шағы немесе етістіктің жетілген түрінің анықталмаған формасында аударылады. Мысалы:
Misce. Da. Signa.– Араластыр. Бер. Белгіле. – Смешай. Выдай. Обозначь.
Misceatur. Detur. Signetur. - Мейлі аралассын, берілсін, белгіленсін. Пусть будет смешано, выдано, обозначено. Смешать. Выдать. Обозначать. – Аралассын! Берілсін! Белгіленсін!

      Рецепте дәрілік заттың мөлшері (доза) бір қабылдауға көрсетіледі (разовая доза – бір реттік мөлшер), бірақ науқасқа емдеу курсына осындай мөлшердің бірнешеуі қажет. Сондықтан рецептерде стандартты сөйлем қолданылады:

      Da tales doses numero 6.– Осындай мөлшердің 6 бер. -  Дай такие дозы числом 6.
      Dentur tales doses numero 6. – Осындай мөлшердің 6 берілсін. – Пусть будут выданы такие дозы числом 6.

2. Қосымша сөйлемдерде ut – чтобы – енді (үшін) жалғауы қолданылады,рецепте түсіп қалуы мүмкін. Мысалы:
Misce, ut fiat pasta -  Смешай, чтобы образовалась паста. –Паста түзілгенше

араластыр.

Misce, fiat pasta – Смешай, пусть образуется паста. -  Паста түзілгенше араластыр.

     Осы және басқа да стандартты сөйлемдерде, рецепте жазылған дәрілік затқа қандай форма беру керек екені көрсетіледі. Дәрілік қалып (форма) дегеніміз- дәрілік шикізатқа қолдануға ыңғайлы, осы жағдайда жоғары емдік әсер көрсететін қалып түрі (мысалы: май, паста,түймедақ , ерітінді, қайнатпа, тұндырма т.б.). Бұл формулировкаларда шартты рай 3-жақ жекеше түрінде, сирек 3-жақ көпше түрінде етістік fio, fiero – делаться – істелгенше, образовываться – түзілгенше, получаться – болғанша қолданылады. Бұл етістік дұрыс емес формада берілген, мұның мағынасы – келер шақтікі, ал жалғауы – осы шақтікі.
3-жақтың жекеше және көпше түрінің fio, fieri етістігінің шартты рай формалары

Fiat –пусть образуется – түзілгенше

         Пусть получиться – болғанша

Fiant – пусть образуется – түзілгенше

            Пусть получатся – болғанша

Келесі рецептуралық формулировкаларды есте сақтаңдар:

    Misce, ut fiat unguentum.- Май болғанша араластыр. – Смешай, чтобы получилась мазь.-
    Misce, fiat unguentum. –Май болғанша араластыр. -  Смешай, пусть получиться мазь
    Misce, (ut) fiat pasta.–Паста болғанша араластыр. – Смешай, пусть получиться паста.
    Misce, (ut) fiat pulvis. – Ұнтақ болғанша араластыр. -  Смешай, пусть получится порошок.
    Misce, (ut) fiat globulus. – Домалақ болғанша араластыр. – Смешай, пусть получиться шарик. 

    Misce, (ut) fiat suppositorium.– Балауыз болғанша араластыр. – Смешай, пусть получится свеча.
    Misce, (ut) fiat linimentum.– Сұйық май болғанша араластыр. –Смешай, пусть получится линимент (жидкая мазь).
Ашық рай етістіктерін жіктеу

(Modus indicativus)
     Жіктеу кезінде етістік, жақ бойынша өзгеріп, өзінің жеке жалғауларына ие болады.

Жеке жалғаулары (танысу  үшін)

	Personae
	Activum
	Passivum

	
	Singularis
	Pluralis
	Singularis
	Pluralis

	1.
	O
	mus
	or
	mur

	2.
	S
	tis
	ris
	mini

	3.
	T
	nt
	tur
	ntur


Бұрын айтқандай, рецептурада етістіктің 3-жағы қолданылады.

І, ІІ, және ІV жіктеулерде жеке жалғаулар тікелей негізге қосылады, ал ІІІ жіктеуде жалғастырушы дауыстылардың көмегімен: жекеше түрінде дауысты –і көмегімен, көпше түрінде дауысты – u көмегімен (3-жақ көпше түрінде ІV жіктеудің етістіктерінде негіз бен қосымшаның арасына жалғастырушы дауысты дыбыс –u- қойылады.)

Жекеше және көпше түріндегі 3-жақтағы ашық рай етістіктерін жіктеу үлгісі

	Infinitivus
	Activum
	Passivum

	signare
	Signa –t- обозначает-белгілейді (он, она, оно -ол), signa-nt-  обозначают (они) - белгілейді
	Signa-tur- обозначается – белгіленеді (он, она, оно - ол), signa-ntur- обозначаются (они) – белгіленеді (олар)

	miscеre
	Misce-t- смешивает-араластыру, misce-nt – смешивают- араластыру
	Misce-tur- смешивается – араласады, misce-ntur- смешиваются- араласады

	dividere
	Divid-i-t-  разделяет – бөледі, divid-u-nt-  разделяют-бөледі
	Divid-i-tur- разделяется- бөлінеді, divid-u-ntur- разделяются-бөлінеді

	audi-re
	Audi-t -слушает –тыңдайды, audi-u-nt- слушают - тыңдайды
	Audi-tur -слушается- тыңдалады, audi-u-ntur-  слушаются - тыңдайды


Ескерту: латын тілінде жеке есімше қолданылмайды, бірақ орыс тіліне аударғанда оларды қосу керек.

      Мысалы:  miscet -  (она) смешивает- ол араластырады; miscent -  они смешивают – олар араластырады. Бірақ, әсерлерді (істерді) қарама-қарсы қойғанда жеке есімшелер қолданылады. Мысалы: ego dico, tu audis – я говорю, ты слушаешь – мен айтамын, сен тыңдайсың.  
Көмекші етістікті esse (быть-болу) жіктеу

	Personae
	Singularis
	Pluralis

	1.
	sum
	sumus

	2.
	es
	estis

	3.
	est
	sunt


Есте сақтау керек

3-жақ, жекеше түрі – est – есть, имеется, существует, бывает –бар, болады.

3-жақ, көпше түрі – sunt – есть, имеются, существуют, бывают – бар, болады.

 Орыс тілінде көмекші етістік «быть» - «болу» осы  шақта баяндауыштың негізгі бөлігі ретінде алынып тасталады, латын тілінде міндетті түрде қолданылады, мысалы: Medicus sum.- Я врач. – Мен дәрігермін.
Zincum metallum est. -Цинк – металл.-Мырыш – металл.
Argentums et zincum metalla sunt. - Серебро  и цинк – металлы. – Күміс пен мырыш – металдар.

      Көңіл аударыңдар, латын тілінде баяндауыш (етістік) сөйлемнің соңына қойылады.
2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
                           4 – тақырып: Зат есім
Латын тілінде зат есім орыс тіліндегі сияқты үш текке бөлінеді:

1. Мужской род – genus masculinum 

2. Женский род – genus femininum 

3. Средний род – genus neutrum 
Бұлар  саны және септелуі бойынша өзгереді.

Саны бойынша:  жекеше түрі – singularis

                             көпше түрі -  pluralis

 Септіктер. Падежи. Сasus
	1.
	Nom.
	Кім? Не?
	Атау

	2.
	Gen.
	Кімнің? Ненің?
	Ілік

	3.
	Dat.
	Кімге? Неге?
	Барыс

	4.
	Acc.
	Кімді? Нені?
	Табыс

	5.
	Abl.
	Кімде? Неде?
	Жатыс


Терминология мен рецептурада маңыздысы Nominativus– Атау септігі (Кім? Не?) – Именительный падеж (Кто? Что?)
     Genetivus– Ілік септігі (Кімнің? Ненің?) – Родительный падеж (Кого? Чего?)
    Кейбір жағдайларда Табыс септігі- Accusativus (Кімде? Нені?) – Винительный падеж (Кого? Что?)
    Ablativus– Жатыс септік (Кімде? Неде?) – Творительный падеж (Кем? Чем?) қолданылады.

   Dativus– Барыс септік (Кімге? Неге?) -  Дательный падеж (Кому? Чему?)  терминология мен рецептурада қолданылмайды.
   Латын тілінде зат есімдер 5 жіктеуге бөлінеді, олар бір-бірінен жекеше түрдегі  ілік септігінің жалғауы арқылы ажыратылады.

   Жекеше түрдегі бес жіктеудегі ілік септігінің жалғаулары:

1 жіктеу – ае
2 жіктеу –і

3 жіктеу –is

4 жіктеу –us

5 жіктеу – ei

                     Зат есімдердің сөздік формасы
Латын тілінің зат есімдерін сөздік фомасында есте сақтау керек. Сөздік формасы үш компоненттен тұрады:
1. Сөз атау септігінде жекеше түрде беріледі;
2. Ілік септігінің жекеше түрдегі жалғаулары көрсетіледі;
3. Родты әріппен белгілеу m-masculinum, f-femininum, n-neutrum; 

  Зат есімнің қай жектеуге жататынын сөздік формадағы ілік септігінің жекеше түрдегі жалғауынан білеміз. Мысалы:

Pasta, ae, f- паста- паста 1- жіктеу 
Succus, I, m –шырын, сөлі- сок 2-жіктеу
 Decoctum, I, n- қайнатпа- отвар 2- жіктеу

Dosis, is, f –мөлшер – доза 3- жіктеу

Rete, is, n– тор – сеть 3- жіктеу

Fructus, us, m– жеміс – плод 4- жіктеу

Species, ei, f– жинақ – сбор 5- жіктеу

 Бір буынды сөздерді сөздік формада ілік септігінде толық береді, Мысалы: 

Os, ossis, n –сүйек- кость

Pes, pedis, m – табан – стопа 

Негізді анықтау

Зат есімнің негізін анықтау, ілік септігі жекеше түрдегі жалғауын алып тастау арқылы жүреді Мысалы:

Tincturа, ae, f – тұндырма – настойка, негіз –tinctur-
Globulus, i, m– домалақ – шарик, негіз – globul-
Os, oris, n – ауыз – рот– негіз, or-
        Көпшілік жағдайда, 3-жіктеудің зат есімдері сөздік формада ілік септігінің жекеше формасында – is негіздің соңында көрсетіледі.

       Мысалы: articulation, onis, f -  сустав – буын – негіз – articulation; cortex, icis, m -  қабық; негіз – cortic; vilnus, eris, n -  рана – жара; негіз – vulner

Родты анықтаудың жалпы ережелері

 Жазбаша түрде  род жекеше түрдегі атау септігінің жалғауы арқылы анықталады. Мысалы: - us, - er –мужской род
· а – женский род
· - um, - en – средний род
Мысалы:  Мужской Род:   oculus– көз– глаз
                                             digitus– саусақ-  палец
                  Женский Род:   aorta– қолқа– аорта
                                             vena– тамыр-  вена
                                             gutta– тамшы– капля
                   Средний Род:  oleum– май-  масло
                                           foramen, inis, n -  отверствие – саңылау                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              semen, inis n – семя – ұрық  

       Зат есімнің родтары әртүрлі тілге тәуелді емес:

       Латын тілінде                                         Орыс тілінде

Musculus  (masculinum) -бұлшық ет-  мышца (мужской род)
Numerus  (masculinum)– сан– число (средний род)
Fractura  (femininum)– сынық-  перелом (женский род).

                                       Бірінші жіктеудің зат есімдері

   Бірінші жіктеуге женский родтың зат есімдері жатады.Ілік септігі жекеше түрдегі жалғауы – ae. Атау септігіндегі жалғауы –a. Мысалы: costa,ae,f – қабырға –ребро.      

            Бірінші жіктеудің зат есімдерінің септік жалғаулары

                 Singularis
Pluralis

                 Nom.- a                                   - ae

                 Gen. - ae                                  - arum  
                 Dat. - ae                                   - is
                 Acc.- am                                  - as
                 Abl.- a                                      - is
        Бірінші жіктеудің зат есімдерінің септелу үлгісі:

Tinctura,ae,f – тұндырма – настойка

                 Singularis
                                    
Nom. tinctura–тұндырма–настойка            

Gen. tinctur-ae–тұндырманың–настойки             

Acc.tinctur-am -тұндырманы– настойку

Abl.tinctur-a––тұндырмамен–настойкой             

                  Pluralis

Nom. tinctur-ae–тұндырмалар–настойки
Gen.  tinctur-arum–тұндырмалардың– настоек

 Acc. tinctur-as–тұндырмаларды– настойки

 Abl. tinctur-is– тұндырмалармен–настойками

                                Үйлеспеген анықтауыш

  Латын тілінде орыс тіліндегі сияқты анықтауыштың екі түрі қолданылады: үйлескен – сын есімнен жасалады және үйлеспеген ілік септігіндегі зат есім. Орыс тілінде үйлеспеген зат есім сын есім болып аударылады. Мысалы : aqua Menthae -  Мятная вода; tincturа Valerianаe -  настойка  Валерианы, валериновая настойка –Шүйгін шөп тұндырмасы; Vena portae -  воротная вена – қақпа тамыры. 

    Үйлеспеген анықтауыштың көмегімен көптеген медициналық терминдер жасалады.

     Химиялық заттың немесе дәрілік шөптің аты болып келетін үйлеспеген анықтауышты жазбаша әріппен жазамыз:

Tincturа Convallariae -  настойка ландыша – Еңлікгүл тұндырмасы;   tabuletta Bromcamphorаe -  таблетка бромкамфоры – бромкамфора таблеткасы.
      Құрамында үйлеспеген анықтауышы бар сөз тіркесін септегенде, анықталатын зат есім ғана септеледі, үйлеспеген анықтауыш өзгеріссіз қалады.

Үйлеспеген анықтауышы бар сөз тіркесін септеу

Gemma Betulae -  почка березы, березовая почка – қайың бүрі.

             Singularus            Pluralis

Non. gemma Betulae – gemmae Betulae

Gen. gemmae Betulae– gemmarum Betulae

Acc. gemmam Betulae – gemmas Betulae

Abl. gemma Betulae – gemmis Betulae

    Фармацевтикалық терминалогияда, ереже бойынша үйлеспеген анықтауыш ілік септігінде жекеше түрінде болады. Мысалы: tincturа Schizandrae -  настойка лимонника – лимонник тұндырмасы; herba Chamomillae -  трава ромашки – түймедақ шөбі.
Екінші жіктеудің зат есімдері
     Екінші жіктеуге мужской және средний родтың зат есімдері жатады, ілік септігі жекеше түрдегі жалғаулары – i.  Атау септігінде мужской родтың зат есімінің жалғауы – us ,  сирек – er;  средний родтың зат есімінің жалғауы – um, 

сирек –en;  көпшілік жағдайда септелу кезінде – е түсіп қалады. (салыстыр, орысша: ветер – ветра – жел – желден бірақ, вечер – вечера, пионер –пионера (е)түспейді). Бұл сөздік формадан көрінеді. 

    2 жіктеудің зат есімдерінің сөздік формасы:
         Musculus, i, m– бұлшық ет-  мышца
         Puer, eri, m– бала, нәрісте-  мальчик, ребенок
         Magister, tri, m– мұғалім-  учитель
     Oleum, I, n – май(сұйық)   -масло
2 жіктеудің зат есімдерінің септік жалғаулары

	Casus
	Singularis
	Pluralis

	
	Masculinum
	Neutrum
	Masculinum
	Neutrum

	Nom
	us, er
	um
	i
	a

	Gen
	i
	i
	orum
	orum

	Dat
	o
	o
	is
	is

	Acc
	um
	um
	os
	a

	Abl
	o
	o
	is
	is


         Мужской родтың  зат есімдерінің септелу үлгісі:
Musculus, i, m– бұлшық ет-  мышца
Puer, eri, m –бала нәресте-  мальчик, ребенок

Magister, tri, m– мұғалім-  учитель
	Casus
	Singularis

	Nom
	musculus
	magister
	puer

	Gen
	muscul-i
	magistri
	pueri

	Acc
	muscul-um
	magistrum
	puerum

	Abl
	muscul-o
	magistro
	puero


	Casus
	Pluralis

	Nom
	Muscul-i
	Magist-i
	Puer-i

	Gen
	Muscul-orum
	Magistrorum
	Puer-orum

	Acc
	Muscul-os
	Magistr-os
	Puer-os

	Abl
	Muscul-is
	Magistr-is
	Puer-is


           Ілік септігі көпше түрінде кездесетін үйлеспеген анықтауыштар:

Aqua Amygdalarum–миндаль суы-  миндальная вода.

Massa pilularum– пилюлалар салмағы-  пилюльная масса. 

Oleum Оlivarum– зәйтүн майы-  оливковое масло.

                           Средний родтың  зат есімінің  септелу үлгісі: 
medicamtnum, i,n   – дәрі-дәрмек- лекарство
	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom
	medicament-um
	medicament-a

	Gen
	medicament-i
	medicament-orum

	Acc
	medicament-um
	medicament-a

	Abl
	medicament-o
	medicament-is


Средний родтың  зат есімдерінің өзіне тән ерекшеліктері:
 Средний родтың зат есімдері женский және мужской родтың зат есімдерінен септелуі бойынша екі ерекшілігімен ерекшеленеді: 

1. Табыс септігінің (винит.пад.)  жалғауы және барлық формасы, толығымен атау септігінің формасымен сәйкес келеді.
2. Атау және табыс септігінің көпше түрдегі жалғауы – а.

Бұл ереже средний родтың барлық зат есімдері үшін ортақ. 

2 жіктеудің зат есімдерінің род туралы ережеден ауытқуы:
     bolus, i,f– саз балшық-  глина
          -us жалғауына аяқталатын зат есімдер, талдың , ағаштың атаулары жіктеуіне тәуелсіз, әрқашан женский родтың сөздері болады.

Мысалы: Alnus, i, f -  ольха-қандыағаш
                Amygdalus, i,f -  миндаль-бадам 
                Crataegus, i, f -  боярышник-долана
                Eucalyptus,i,f -  эвкалипт-эвкалипт
                Juniperus, i,f – можжевельник-арша
                Pinus, i,f – сосна-самырсын
                Rhamus,i,f – жостер - қаражеміс
                Padus, i, f -  черемуха-қара жидек
                Sambucus,i,f -  бузина-қара ырғай
                Sorbus, i,f -  рябина-шетен
Дәрілік заттардың атаулары туралы

   Барлық дәрілік заттардың атаулары средний род 2-жіктеудің зат есімдері болып табылады. Орыс тіліне аударғанда – um жалғауы түсіп қалады. Мысалы:  Vaselinum – вазелин, Glycerinum -  глицерин, Novocainum - новокаин, Tetracyclinum - тетрациклин.

2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
5– тақырып: Рецепт. Құрылысы және формасы.
Рецептің латын бөлігі.

       Рецепт – белгіленген формада құрастырылған, дәрігердің дайындалуы, жіберілуі, ауыруға қолдану әдісін көрсете отырып, дәріханаға жазған жазбаша өтініші. Рецепт арнайы бланкте жазылады . Рецепт 9 бөлімнен тұрады:
1.Емдеу – сауықтыру мекемесінің аты, штамп және коды;
2. Рецептің жазылған күні (күні, айы, жылы);
3. Науқастың аты-жөні;
4. Жасы;
5. Дәрігердің аты-жөн;
6. Дәрілік заттарды белгілеу және олардың мөлшері;
7. Дәрілік қалыптың аты (май, ұнтақ т.б.) немесе фармацевтке берілетін басқа ңұсқаулар;
8. Дәрінің қолдану әдісі (сигнатура);
9. Дәрігердің қолы және жеке мөрі;
      Рецептің негізгі (міндетті) 9 бөлігінің латын тілінде 6,7 –бөлімі және 8 –бөлімінің бірінші сөзі жазылады.

     6-бөлім:  дәрілік затты белгілеу және олардың саны – міндетті шарты қысқартудан басталады: Rp: (Recipе: -  Возьми: - Ал:)

     Құрастыру кезінде келесі ережелерді басшылыққа алу керек: 

а) Әр заттың аты жаңа жолдан, бас әріппен жазылады. Дәрілік заттың немесе өсімдіктің аты жол ортасында кездессе де бас әріппен жазылады. Оң жағына мөлшері көрсетіледі.

 Мысалы: Recipe: Tinctuarae Valerianae 10 ml
                  Tinctuarae Convallariae 15 ml
б) Әр заттың аты ілік септігінде жазылады.

в) Биологиялық әсер бірлігінде мөлшерленетін дәрілік заттар өлшем бірлігі ЕД-әсер бірлігі ӘБ, мөлшері араб цифрларымен ондық, жүздік, мыңдық, миллион-дық белгіленеді.

     Мысалы:  Recipe: Phenoxymethylpenicillini (ілік септік, 2-жіктеу) 100000 ЕД

г) Дайын дәрілік қалыптардың мөлшері, егер олар стандартты болса көрсетілмейді (таблеткалар, балауыздар). Онда рецепте дәрілік заттың аты табыс септігінде көпше түрде болады. Мысалы: Ал (не?) «Пенталгин» таблеткаларын саны 20.

  Rp: Tabulettas (табыс септігі. (Acc) plur) «Pentalginum» numero 20

 Бір ингредиенттен тұратын, мөлшері көрсетілген басқа таблеткалар да осылай жазылады.

 Ал: Бромкамфора 0,25 таблеткаларының саны 10
Recipe: Tabulettas Bromcamphorae 0,25 numero 10

          7-бөлім:  дәрілік қалыптың аты және фармацевтке берілетін нұсқаулар. Бұл бөлімде дәрігер фармацевтке дәрілік затқа қандай операциялар жасау керектігін (араластыр, стерильде, сеп); қандай дәрілік қалып беру керектігін (ұнтақ, май, пилюлалар); қандай мөлшерде дайындау керектігін (яғни таблетканың саны, пилюляның саны, ампуланың саны) және соңында, дәрінің қандай орауда жіберілетіндігі көрсетіледі (парафиндельген қағазда, қоңыр шыны ыдыста).
         8-бөлім: дәрінің қолдану әдісі – шарты қысқартудан басталады. S: – бұйрықты рай формасы: Signa – Обозначь: –Белгіле: немесе шартты рай формасы: Signetur:-  Обозначить: – Белгілеу:
    Мысалы: 

Signa: 15 тамшыдан күніне 2 рет тамақтан 30 минут бұрын.
Signa: 1 таблеткадан күніне 3 рет.
Signa: 1 шай қасықпен 1 стакан жылы суға қосып таңертең ашқарынға ішу қажет.
Амбулаториялық ауруларға дәріге рецепт жазу ережесі 

(ДСМ 3. Х. 95ж. № 455 бұйрығы мен 

ҚР ДСМ 3.ІІ.2005ж. № 38бұйрығына қосымша)

1. Рецептер арнайы бланкілерде сия немесе шарикті қаламсаптармен анық жазылу тиіс. Түзету жіберілмейді.

2. Дәрінің құрамы, дәрілік  қалып түрі, дәрігердің фармацевтке дәріні дайындау және жіберу жөніндегі нұсқаулары латын тілінде  жазылады. Латын тіліндегі  қысқартулар (медициналық, фармацевтикалық) бұйрыққа сәйкес жіберіледі. Аты ұқсас дәрілердің аты қысқартусыз жазылады.
3. Қолдану әдісі орыс немесе ұлттық тілде, мөлшерін, жиілігін, уақытын, қабылдау ұзақтығын көрсете отырып жазылады. Жалпы нұсқаулармен шектелуге болмайды, мыс.: «ішке», «белгілі» т.б.
4. Науқасқа дәріні  тез жіберу керек болса, рецептуралық бланкінің жоғарғы жағына «cito»! – быстро! – тез! «statum»! – немедленно! – тез арады! деген белгілер қойылады.
5. Рецепте сұйық заттардың мөлшері миллиметрмен (0,1 ml; 1 ml; 5 ml, 10ml т.б.) тамшымен, тамшының саны рим (III, V, X) санымен; себелгіш заттар граммен белгіленеді. Мысалы: 0,001; 0,05; 0,03; 1,0; 10,0; т.б.. 

6. Есірткілік дәрілерге  жазылған рецепт 5 күні бойына, улы және психотропты дәрілерге жазылған рецепт 10 күн бойына, жартылай жеңілдетілген және тегін босатылатын дәрілерге жазылған рецепт 1 ай бойына, ал қалған дәрілерге жазылған рецепт 2 айдан – 1 жыл бойына жарамды.

7. Жартылай жеңілдетілген және тегін босатылатын дәрілерге жазылған рецепт дәріханада- 3 жыл, арнайы қызыл түсті бланктер-5 жыл, улы заттар, этил спирті, психотропты дәрілерге жазылған рецепт-1 жыл, басқа дәрілерге – 1 ай сақталады.

Жұрнақтар
      Латын тілінде бір жұрнақ табыс септігінде, басқасы жатыс септігінде болады. Екі жұрнақ екі септікте қолданылады – табыс және жатыс.

Табыс септігіндегі неғұрлым жиі қолданылатын жұрнақтар

ad – к, до, при, для (рецепте ad  жұрнағынын in жұрнағының орнына қолдануға болады); 
   da ad chartam (in charta – ның орнына)  - выдай в бумаге – қағазда бер;
   ad usum externum – для наружного употребления – сыртқа қолдану үшін;
   usque ad – вплоть до – ақырына дейін;
   ante – перед, пред, до; ante operationem -  перед операцией – операцияның алдында; 

   contra -  против – қарсы; contra scabiem -  против чесотки – қотырға қарсы;
   inter– между- арасында; inter costalis – между ребрами – қабырғалардың арасында;
   intra -  внутрь – ішке; в, внутри – іште; intra ventriculum -  внутри желудка -асқазанның ішінде;
per – через, сквозь, в течение (уақыт туралы айтқанда);
per os – через рот – ауыз арқылы;  per rectum -  через прямую кишку- 

тік ішек арқылы; per diem -  в течения дня – күн ішінде;
post -  после – сосын, кейін; post partum -  после родов – босанғаннан кейін.

Жатыс септігін қажет ететін жұрнақтар

cum – вместе, с; cum aqua – с водой – сумен бірге;
 de  - о, об; de morbo  - о болезни – ауыру туралы;
е, ex – из; е floribus – из цветков – гүлдерінен;
ex oleo – из масла – майдан;
sine – без; sine colore – без цвета – түссіз;
pro – для; pro dosi – для дозы (на прием) – разовая доза – бір реттік мөлшер.
Екі септікті жұрнақтар

in – в, на – куда? во что? қайда? неге? табыс септігімен бірге.

sub – под – где? в чем? қайда? неде? жатыс септігімен бірге.

in vitro – в склянке – құтыда; in vitrum – в склянку – құтыға.

sub cute  - под кожей – тері астына; sub cutem – под кожу – терінің астына.

                                 Жалғаулар
        Медициналық терминдер мен рецептерде келесі жалғаулар кездеседі:

et – и- және
seu  - или, либо, то есть-немесе; Мысалы: Acidum acetylsalicylicum seu aspyrinum.  - Ацетилсалицил қышқылы немесе аспирин.

aut – или – немесе. Бір – бірінің орнын басатын екі түсініктің арасына қойылады. Мысалы: Amidopirunum aut Analginum – Амидопирин немесе Анальгин.

sed – но

ut – чтобы; ut (чтобы) жалғауынан кейін коньюнктив қойылады.
Мысалы: Misce,  ut fiat pulvis. - Смешай, чтобы получился порошок. – Ұнтақ болғанша араластыр. Misce, ut fiant pilulae.– Смешай, чтобы получились пилюли.- Пилюла болғанша араластыр.

2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
                         6– тақырып: Әртүрлі дәрілік қалыптарды рецептке жазу үлгілері
Қатты дәрілік қалыптар

Таблетка- Tabuletta
Ат.с. Tabuletta

Таб.с. көпше т. Tabulettas

Жат.с. көпше т. Tabulettas

Rp: Reserpini 0,00025

      D. t. d.№ 50 in tabulettis

      S: 1 таблеткадан күніне 2 рет.

Rp: Tabulettas «Nicoverinum»№20
       D.S: 1 таблеткадан күніне 2 рет.
                                   Дражее  - DRAGEE
Rp:  Dragee Diazolini 0,05

       D. t. d. №20
       S: 1 дражеден күніне 2 рет.
                          Ұнтақ - Pulvis

Ат.с. ж.т. Pulvis

Іл.с. ж.с. Pulveris

            Қарапайым (жай) мөлшерленген ұнтақ
Rp: Pancreatini 0,6

      D. t. d.     № 24

      S:1 ұнтақтан күніне 3 рет тамаққа дейін.

                 Күрделі мөлшерленген ұнтақ
 Rp: Riboflavini  0,01

        Thiamini bromidi 0,02

         Sacchari 0,3

         Misce fiat pilvis.
         D t d  № 30

         S: 1 ұнтақтаған күніне 3 рет

 Rp: Bromcamphorae  0,1

        Chinidini sulfatis 0,05

        M. f .pulvis.
        D. t. d.  № 20 in capsullis gelatinosis 
        S: 1 капсуладан күніне 2 рет
Жұмсақ дәрілік қалыптар

Майлар
Ат. с. Unguentum

Іл. с.  Unguenti
Rp: Unguenti Neomycini sullfatis 1% - 15,0
      D.S. терінің зақымдалған жеріне жағу үшін.

Rp: Sulfacyli – natrii 2,0

      Lanolini 0,8

      Vaselini ad 10,0

       M. f. unguentum.
       D.S: көзге күніне 2 рет жақ.

                                              Пасталар

Ат.с. Pasta
Іл.с. Pastae
Rp: Anaesthesini  2,5

      Zinci oxydi 20,0

      Vaselini ad  50,0

       M.f. pasta.
       D.S: терінің зақымдалған жеріне жағады.

Rp: Pastae Zinci 40,0
      D.S. терінің зақымдалған жеріне жағады.

Балауыздар

А.т.с. Suppositorum

Таб. с. ж.т.  Suppositorum
Таб.с.к.т. Suppositoria

Rp:   Suppositoria cum Synthomycino 0,25

        D.t.d № 12

        S: 1 балауыздан таңертең және түнде қояды.

Rp:   Suppositoria «Anuzolum» № 10
        D.S:  Бір балауыздан күніне 2 рет қояды (тік ішекке).

Ерітінділер

А.т.с. ж.т. Solutio

Іл. с. ж.т. Solutionis
Rp:  Solutionis Furacilini 0,1% - 500 ml

       D.S: тамақты шаю үшін.

Rp:  Solutionis Furacilini 0,02% - 500 ml

       D.S: тамақты шаю үшін.

Rp:  Solutionis Acidi salicylici spirituosae 1% -100 ml

       D.S:  Жараларды құрғату үшін.

Rp:  Solutionis  Camphorae oleosae 10% - 10 ml

        D.S: Буындарға жағу үшін.

Rp:  Solutionis   Hydrogenii peroxydi dilutae- 100 ml

        D.S.  Ірінді жараларды жуу үшін.

Инъекцияға арналған ерітінділер

Rp:  Solutionis    Novocaini 0,5% -5ml
       D.t.d. №10 in ampullis

       S: процедуралық кабинет үшін.

Rp:  Solutionis  Synoestoroli oleosae 1% - 1 ml

        D.t.d. №10 in ampullis

        S:  Бұлшық етке 1 мл-ден жылытып енгізеді.

Rp: Solutionis  Glucosi 5% - 200 ml

       Sterilisetur!
       Detur.Signetur:  көк тамырға тамшылап енгізеді.

Шырыштар

Ат.с. Mucilago
Іл. с.  Mucilaginis

Rp:   Chlorali hydrati 1,5

        Mucilaginis Amyli

        Aquae purificatae aa 25 ml

        M.D.S. Клизма үшін.
Эмульсиялар

Ат.с. Emulsum
Іл.с. Emulsi

Rp:   Emulsi olei Ricini 20 ml 

        D.S:  1 қабылдауға арналған

Суспензиялар

Ат. с. Suspensio

Іл.с. Suspensionis

Rp:  Suspensionis Hydrocortisoni acetatis 0,5% - 10 ml

        D.S:  2 тамшыдан күніне 4 рет көзге тамызады.

Тұнба – Настойка- Infusum
Ат. с. Infusum

Іл.с. Infusi

Rp:  Infisi herbae Termopsidis 0,5 – 200ml

        D.S: 1 ас қасықпен күніне 4 рет

Қайнатпа – Отвар – Decoctum

Ат. с. Decoctum
Іл.с. Decocti

Rp:  Decocti corticis Quercus 20,0 – 200 ml

       D.S:    Тамақты шаю үшін.

Тұндырма – Настойка – Tinctura
Ат. с. Tinctura

Іл.с. Tincturae

Rp:  Tincturae Valerianae 25 ml

        D.S: 25   тамшыдан күніне 3 рет.

Сығынды – Экстракт – Extractum

Ат. с. Extractum

Іл.с. Extracti

Сұйық экстракттар – боялған ерітінділер (fluidum) 
Қою экстракттар – тұтқыр масса, ылғалдылығы 25% (spissum)

Құрғақ экстракттар – себілгіш масса, ылғалдылығы 5% (siccum)

Rp:  Extracti Frangulae fluidi 25 ml

        D.S:  25 тамшыдан түнде ішке қабылдайды.

Микстуралар

Rp:    Solutionis Natrii bromidi 2% - 180 ml

          Cofeini natrii benzoatis 0,6

          M.D.S: 1 ас қасықтан күніне 3 рет

Линименттер

Ат. с.  Linimentum

Іл.с.  Linimenti

Rp:   Linimenti Synthomycini 5% - 25,0

         D.S: Жараға жағу үшін.

2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
7– тақырып:  Сөз құрастыру. Медициналық терминдердің құрылысы. Грек-латын дуплеттері.
Аурулар мен паталогиялық күйдің латынша атаулары                                                                                                                              Латын және грек тілінен алынған жай сөздер аурудың атын білдіреді. 1-5 жіктеулерінің зат есімдері болуы мүмкін. Мысалы:

Pneumonia, ae, f - өкпенің қабынуы– пневмания
Angina ae, f – баспа– ангина
Gangraena, ae, f– шіру– гангрена
Spasmus, i, m– тарылу–   спазм
Typhus, i, m– сүзек–  тиф
Furunculus, i, m-шихан –  фурункул

Botulismus, i, m –  ботулизм
    Бұл сөздер аударылмайды, орысша транскрипциясында беріледі, тек жалғаулары өзгертіледі немесе алынып тасталады.

     Кейбір ауру атаулары орысша аударма эквивалентіне сәйкес айтылады. Мысалы: 

Hernia, ae, f– жарық–  грыжа
Cancer, cri, m– (ісік) қатерлі ісік–  рак
Iterus, i, m– сары ауру–  желтуха
Ileus, i, m. – ішектің өтпеуі–  непроходимость кишечника
Morbili, i, m ; көпше түрде orim, m- қызылша (шапан) – корь
Tetanus, i, m– тырысқақ– столбняк
Аурулардың, паталогиялық процестердің атаулары жайында
      Мүшенің, тканьнің, организм жүйесінің атауының негізіне (3-жіктеудің зат есімі) – itis   суфиксі жалғанса қабыну процестерінің атын береді. Мысалы:  gastr – itis -гастрит -асқазаның шырышты қабатының қабынуы;
myocard – itis -  миокардит – жүрек бұлшық етінің қабынуы;

tonsill – itis -  бадамша безінің қабынуы – тонзилит т.б..
    1.  Көпшілік жағдайда грек тілінен шыққан, яғни қалыпты анатомияда қолданылатын грек-латын дуплеттері қолданылады. Мысалы: грек. Splenitis – спленит – воспаление селезенки - көк бауырдың қабынуы;  Cystitis – цистит – қуықтың қабынуы т.б.
     2. 3-жіктеудің зат есімдеріне, тканьнің атауының негізіне (көбінесе грек тілінен шыққан) -  oma суффиксі жалғанса – ісіктің атауын береді. Мысалы:  my-oma – миома – бұлшық ет ісігі;  oste-oma – остеома – сүйек ісігі т.б.

      3. – osis, сирек – iasis  суффикстерінің көмегімен қабынуға жатпайтын, созылмалы, соның ішінде паталогиялық процестердің атауы түзіледі. Зат есімдер бұлар – тең күрделі (равносложные).

Мысалы: fibr – osis - фиброз – талшықты қосқыш тканьдердің өсуі; neur- osis  невроз –жүйке (нерв)жүйесінің функционалды ауыруы; cholelith- iasis  холелитиаз - өт-тас ауыруы; myc-osis - микоз-зең ауыруы;  necr-osis  некроз-омертвение – тканьдердің өліктенуі.

Дәрілік заттар мен препараттардың атауларындағы частот бөліктері немесе үзінділері
     Дәрілік заттардың көпшілігінің атауы, бірнеше  бөліктерден құралған жасанды түзілген сөздер. Дәрілік заттың химиялық құрамы, емдік әсері  немесе фармакологиялық сипаты туралы мағлұмат беретін, белгілі мәнге ие сөздің бөліктерін - частот бөліктері  деп атайды. Оларды сөздің құрамынан табу, берілген дәрілік зат, препарат туралы азда болса, арнайы мағлұмат береді.

       Мына частот бөліктерінің атауын, мәнін есте сақтау қажет:
cillin - антибиотиктер
mycin- антибиотиктер

cyclin- антибиотиктер

silfa- микробқа қарсы сульфаниламидтер

pyr- ыстық түсіретін

alg- ауыру қойдыртатын

chol- өт айдайтын

cor-  (лат cor, cordis) сердце  - жүрек

card- жүрек

oestr- эстрогендер (әйел жыныс гармондарының препараттары)

aeth-(yl) -  этил
meth-(yl) - метил
(a) zol - азот
(a) zon -, zid – азот
thi (o) - күкірт
phen (yl) - фенил
hydr – су, сутегі
oxy – қышқыл, оттегі
cain –  жергілікті ауруды қойдыратын

aesth –  ауру басатын

andr-, test -  андрогендер (еркек жыныс гармондарының препараттары)

barb- барбитуараттар

thyr- қалқанша безінің препараттары

pyhll-  жапырақ (лист)

anth –  гүл (цветок)

naphth- қысқарт. – phth – нефть - мұнай
glyc- тәтті
the- чай-шай
Есте сақтайтын грек – латын дуплеттері

	Латын сөзі
	Грек ТЭ
	Мәні, мағынасы

	intestinum, i, n 

intestinum crossum

musculus, i,m

nervus, i,m

oculus, i, m

rectum, i, m

uterus, i, m

ventriculus, i,m
medicamentum, i,n

digitus, i, m

cecum, i, n

nasus, i, m

calculus, i, m

umbilicus, i, m
ovarium, i, n
	enter - (enteron)
col - (kolon)
myo - (mys, myos)
neur - (neuron)
ophthalm –  (ophthalmos)
proct - (proctos)
hyster - (hystera);
metr - (metra)
gastr (gaster, gastros)
pharmac- (pharmacon)
dactyl - (dactylos)
typhl - (typhlon)
rhin - (rhis, rninos)
lith - (lithos)
omphal - (ompholas)
oophor - (oophoron)

	ішек
тоқ ішек – толстая кишка

бұлшық ет

нерв –жүйке

көз

прямая кишка – тік ішек

матка – жатыр

асқазан

дәрі – дәрмек
саусақ

слепая кешка – соқыр ішек

нос-мұрын

камень – тас

пупок – кіндік

яичник – аналық без


                                Есте сақтайтын Грек ТЭ
hidro (hidros, hom) – пот – тер

Anhidrosis  - ангидроз – отсутствие потоотделения – тер бөлінуінің болмауы

Pneumo – pneumat – ( грек. Pneuma – воздух – ауа) ауаны немесе газды дене қуысына енгізу

Pneumothorax  пневматоракс – плевра қуысына ауаның жиналуы – скопление воздуха в плевральной полости
Ptosis (грек. «опущение» - төмен түсу) мүшенің төмен түсуі – опущение органа

Gastroptosis -  гастроптоз – патологическое смешение желудка вниз – асқазанның төмен түсуінің патологиялық өзгерісі

 Sclerosis – (грек. Skloros  твердый, плотный-қатты, тығыз) - склероз, затвердение – склероз, қатаю

 Stasis (грек. «состояние, неподвижность, застой» - тұру, қозғалмау, тұрып қалу) стаз – қанның немесе басқа физиологиялық сұйықтың, дененің белгілі бір аймағында табиғи тоқтауы (зәр, өт және т.б.). Heamastasis - гемастаз – останов-

ка кроватечения – қанның ағуын тоқтату

Stenosis (грек. Stenos  узкий - тар) - стеноз – сужение – тарылу

Tryngostenosis -  трингостеноз – сужение гортани – кеңірдектің тартылуы

Есте сақтайтын грек-латын дуплеттері

	Латын сөзі
	Грек ТЭ
	Мәні, мағынасы

	cor, cordis, n
	cardia – (грек. kardia)
	жүрек – сердце

	pulmo, onis,m
	pneum – pneumon- 
	өкпе – легкое

	abdoment, inis,n
	laparo - (грек. lapare)
	іш қабырғасы – стенка живота

	ren, renis,m
	nephro -(грек. nephros)
	бүйрек – почка

	os, oris, n
	stomat - (грек. stoma, atos)
	ауыз – рот

	dens, dentis, m
	odont - (грек. odus, odontos)
	тіс-зуб

	vas, vasis,n
	angio - (грек. angeion)
	тамыр – сосуд

	glangula, ae,f
	aden-(грек. aden)
	1. без – железа 
без ткані – железистая ткань

	nobus lymphaticus (i)
	aden-(грек. aden)
	2. лимфатический узел – лимфатикалық түйін

	os, ossis, n
	osteo - (грек. osteon)
	кость – сүйек

	antriculatio, onis, f
	arthr- (грек. arthron)
	сустав – буын

	Auris, is, f
	ot - (грек. otos)
	 ухо – құлақ

	Cutis, is,f
	derm-dermat -(грек. derma, atos)
	 кожа – тері

	sanguis, inis, m
	haema – haemat – aemia -(грек. haima, atos)
	кровь - қан

	pus, puris, n
	py-pyo -(грек. pyon)
	гной – ірің

	tumos, oris, m
	onco -(грек. onkos)
	опухоль – ісік; синонимі neoplasma, atis, n -новообразование – жаңа түзіліс

	cancer, cri, m
	carcin -(грек. karkinos, karkinoma)
	раковая опухоль – қатерлі ісік

	homo, inis,m
	anthropo -(грек. anthropos)
	человек – адам

	pes, pedis,m
	pod -(грек. pus, podos)
	нога,  стопа –аяқ

	cartilago, inis, f
	chandr -(грек. chandros)
	хрящ – шеміршек

	caput, itis, n
	cephol – kephol  -(грек. kephale)
	голова – бас

	corpus, oris, n
	somat -(грек. soma, atos)
	тело – дене

	fel, fellis, n
	chol -(грек. chole)
	желчь – өт

	lien, lienis, m
	splen -(грек. spler)
	селезенка – көк бауыр

	pectus, oris, n
	seteth -(грек. setethos)
	грудь - көкірек

	Tubo uterina -(ae), f
	salping -(грек. salpinx, ngos)
	маточная труба –жатыр түтігі


Есте сақтауға арналған

	Pro dosi
	Разовая доля на один прием
	Бір қабылдауға арналған бір реттік доза

	Pro narcosi
	Для наркоза
	Наркоз үшін

	Contre tussim
	От (против) кашля
	Жөтелге қарсы

	Pro auctore
	Для автора (для составителя рецепта)
	Авторға

	Tage ortis
	По закону искуства, по всем правилам науки
	Өнердің заңы бойынша

	Ex tempore
	По мере требования, по мере надобности
	Қажетіне қарай

	Per os
	Через рот
	Ауыз арқылы

	Per recturm
	Через прямую кишку
	Тік ішек арқылы


2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
                                                  8– тақырып: Сөз құрамы
            Медициналық терминдерді есте сақтап, олардың мағынасын дәл түсіну үшін, терминдерді олардың құрамдас бөлігі арқылы талдай білу қажет.

     Латын сөздерінің құрамдас бөліктері орыс тіліндегідей: приставка, жұрнақ және жалғау. 

     Түбір деп сөздің міндетті бөлігін айтады, осы түбірдегі (түбірлес)  барлық сөздер үшін оның мәні бірдей. Түбірсіз сөз болмайды. Мысалы:  
medicus– дәрігер– врач
medicina -  медицина-  медицина
medicinalis– медициналық-  медицинский
     Бұл сөздердегі жеке мәнге ие, жалпы міндетті бөлімі   medic -  түбір  болып табылады.

    Приставкалар мен жұрнақтар сөзге қосымша мән береді, міндеті емес бөлімі, оларсыз сөз бола алады. Мысалы:cost ----(a) 

                                                          түбір  жалғау

 Приставкалар (префикстер) түбірдің алдына қойылады, ал жұрнақтар түбірден кейін қойылады. Мысалы: 

cost – a - ребро – қабырға

cost – al-is – реберный – қабырғалы

inter – cost- al -is  межреберный – қабырға аралық

lob-us – доля - бөлік
lob – ul -us – долька - бөлікше
lob-ul-ar-is – дольчатый - бөлінген
vertebr - a – позвонок - омыртқа
vertebr- al- is – позвоночный - омыртқалы

inter- vertebr- al- is – межпозвоночный – омыртқа аралық

     Бұл сөздердегі - al,- ul, -ar суффикстер, ал  inter-  префикс (приставка).
  Латын тілінде приставка ретінде көбінесе латын және грек тілінің жұрнақтары қолданылады.

 Мысалы:   sub (лат.) – под – астында

                    sub-lingualis – подязычный – тіл астында

                    sub – cutaneus – подкожный – тері астында

                    supra (лат.) – сверху, выше – үстінде, жоғарыда

               supra-clavicularis – надключичный, лежащий над ключицей – бұғана    үстінде жатқан

                    hypo – под – астында

                    hypo-glossus – подязычный (грек.  glossus- язык -тіл) – тіл астында

                    hypo-dermicus – подкожный (грек. dermа – кожа- тері)  - тері астында

    Приставка мен жұрнақтың көмегімен  бір түбірден әртүрлі сөздер түзіледі. Сондықтан приставка мен жұрнақты сөздің - сөзтүзуші бөліктері деп атайды.

                                          Туынды

           Сөздер                                                  болып бөлінеді 

                                     Туынды емес

     Егер сөздер жай, бір түбірлі, басқаның туындысы емес болса, туынды емес деп аталады.

Мысалы:   vertebra– омыртқа-  позвоночник
                   Os– сүйек-  кость
                   Costа– қабырға– ребро
                   Lobus– бөлік-  доля
     Егер сөз басқа сөзден туындаған болса, онда туынды сөз деп айтады.

Мысалы: vertebralis –   позвоночный - омыртқалы
                 costalis – реберный - қабырғалы
                 intercostalis – межреберный – қабырға аралық
                 interosseus –  межкостный – сүйек аралық
                 lobulus – долька - бөлікше 

                 lobularis –  дольчатый – бөлінген
Сөздің соңында орналасқан сөз бөлімін жалғау деп айтады. Жалғау сөз түзбейді, сөздің мағынасын өзгертеді; бір жалғауды басқа жалғаумен алмастыру сөздің

грамматикалық мәнін, родын, санын, септігін, жіктеуін өзгертеді. Латын тілінің зат есімдерінен сын есімдерді жіктік, септік жалғауларын өзгерту жолымен жасайды.

     Екі немесе одан да көп негіздерді қосу арқылы түзілген сөздерді күрделі сөздер деп атайды. Оларды құратын сөздердің мағынасынан туынды күрделі сөздің жалпы мағынасынын шығаруға болады.

  Мысалы: bronchoscopia:  bronch + scop (ia) – осмотр внутренней
       поверхности  бронхов с помощью бронхоскопа – бронхоскоптың 

       көмегімен өңештің ішкі бетін көру;
         gastrotomia:  gastr + tom (ia) – рассечение желудка – асқазанды бөлу (кесу);
       Анатомиялық номенклатурада – латын сөздері, клиникалық номенклатура
 да – грек сөздері қолданылады.

      Осындай жеке сөздерді, түбір элементтерінің мәніне сәйкес келетін күрделі сөздерді грек-латын дуплеттері, дуплеттік белгілеулер деп айтады. Грек және латын тіліндегі приставкалар да дуплеттер болып табылады.

      Терминологияда тұрақты мәнге ие түбірлі және сөз түзетін элементтерді (приставкалар,жұрнақтар) терминоэлементтер деп айтады.

	Анатомиялық номен-клатура (латын тілі)
	
	Клиникалық номенклатура (грек тілі)

	Cor
	жүрек
	сardi (o)

	Ren
	бүйрек
	nephr (o)


Жиі қолданылатын латын-грек терминоэлементтері – приставкалар
а (дауыссыз дыбыстың алдында), an – (дауысты дыбыстың алдында) – отсутствие, отрицание – қандайда бір қасиеттерді жоққа шығару, жоқ, болмайды деген мағынада;
apnoe -  отсутствия дыхания – тыныс алудың тоқтауы;
anomalia -  тыныс алудың тоқтауы, аномалия, ненормальность, неправильность – аномалия – қалыпты жағдайдан ауытқу- дұрыс емес; 

anhydricus –  безводный – сусыз;
anti – против - қарсы;
antidotum –  противоядие – уға қарсы;
antipyretica –  противолихорадочные, жаропонижающие средства – безгекке қарсы, ыстық түсіретін заттар;
antiseptica –  противогнилостные (ср-во) – шіруге қарсы (заттар);
de, des (без, не: удаление, избавление – жұлу, құтылу);
decompensatio –  декомпенсация, нарушение компенсации – компенсацияның бұзылуы;
desinsectio – дезинсекция, уничтожение вредных насекомых – дезинсекция, зиянды шіркейлерді жою; 

dys –  (указывает на растройство, затруднение) – бұзылу, қиындау;
dyspnoe – одышка (затруднение дыхания) – ентігу (тыныс алудың қиындауы);
disenteria –  дизентерия, кровавый понос – дизентерия, қан аралас іштің өтуі;
ecto  (вне, снаружи - сыртында);
ectoderma – эктодерма, наружный зародышевый листок – эктодерма, сыртқы;
endo –  (внутрь) – ішкі;
endocardium – эндокард, внутреняя оболочка сердца-эндокард, жүректің ішкі қабықшасы

endogenus –  эндогенный, возникший внутри организма – эндогенді, ағзаның ішінде түзілген;
epi-  (на, над- үстінде);
epidermis –  эпидермис, повехностный слой кожи-эпидермис, терінің үстіңгі қабаты;
epigastrium – эпигастрий, надчревная область-эпигастрий; 

exo –  (вне, снаружи)-сыртында;
exogenous –  экзогенный, развившийся снаружи, возникающий под влиянием воздействия внешних факторов – экзогенді, сыртқа факторлардың әсерінен, сырттан дамыған;
extra –  (вне, сверх, снаружи) – сыртында, тысқары

extrasystolia –  экстрасистолия, нарушения ритма сердца – экстрасистолия, жүректің ритмінің бұзылуы;
extrauterinus – внематочный –жатыр сыртында;
hyper –  (сверх, выше - жоғары);
hyperglycaemia – гипергликемия, увеличение содержание сахара в крови – гипергликемия, қандағы қанттың мөлшерінің ұлғаюы;
hypertonia – гипертония, повышенное напряжения-гипертония – қысымның жоғарылауы;
hypervitaminosis – гипервитаминоз- дәруменнің жоғарылауы;
hypo –  (под, ниже – астында, төмен);
hypoglycaemia –  гипоглекимия- қандағы қанттың мөлшерінің төмендеуі;
hypotonia – гипотония, пониженное напряжение – гипотония – қысымның төмендеуі;
hypoglossus – подязычный – тіл астында; 

hypоvitaminosis –гиповитаминоз, недостаточность витаминов – гиповитаминоз –дәруменнің жетіспеушілігі;
infra- (под) астында;
intrascapularis -  подлопаточный – жаурын астындағы;
inter – (между, меж – аралық, арасында);
internationalis –  международный – халықаралық;
intercostalis – межреберный – қабырға аралық;
intra –  (внутрь - ішінде);
intramuscularis –  внутримышечный – бұлшық еттің ішіне;
intravenosus – внутривенный – көк тамырдың ішіне;
mes  (o) – (находящийся в середине, между) – ортасында, арасында
mesencephalon – средний мозг – ортаңғы ми;
mesoderma – средний зародышевый листок – мезодерма;
para, par – (около - маңында);
parotis –  (околушная – құлақ маңындағы) құлақ маңындағы бездер;
paracentralis –  околоцентральный – орталық маңында;
peri – (вокруг -айналасында);
periosteum – надкостница-сүйек қабы;
pericardium – перикард (околосердечная сумка) – перикард – жүрек маңындағы қалта;
re –(артқа қозғалу, істің қайталануы);
reactio – реакция, ответное действие – жауапты іс-әрекет;
reanimatio – реанимация, востановления жизнедеятельности  - реанимация, өмір  сүру қабілетінің қайта орнына келуі; 
revaccinatio – повторное вакцинирование – қайта вакцинациялау;
sub – (под, астында);
subcutaneus –  подкожный – тері астына;
sublingulis – подязычный – тіл астына;
super, supra –  (над. сверх - үстінде);
superfacialis – поверхностный-беттік;
suprascapularis –  надлопаточный – жауырын үсті;
supersecretio –суперсекреция, гиперсекреция, чрезмерное выделение – суперсекреция, гиперсекреция, мөлшерден тыс көп бөліну;
syn, sym - (с, вместе с, в связи с) – бірге, сонымен бірге;
symbiosis – симбиоз, сожительство – бірге өмір сүру;
syndromum –  синдром, сочетание признаков – белгілерінің бірігуі (қосылуы);
trans – (через, чрез, пере) – арқылы;
transfusio – переливание – құю;
transplantatio –  пересадка – ауыстыру;
transsudatum – транссудат-транссудат(сұйықтық);
2 – курс, 3 – семестр 
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aesthes, aesthesia  (грек. aesthesis-чувство ощущение – сезім, сезу);
 anaesthesia –  анестезия – обезболивание – ауыру сезімін жою;
alg, algia (грек. аlgоs – боль - ауыру);
neuralgia – невралгия – интенсивная боль, распространяющаяся по ходу ствола нерва или его вести – жүйке жотасы немесе оның тармақтары арқылы таралған ауру сезімі;
graph, graphia  (грек-черчу, изображаю, пишу – сызамын, саламын, жазамын); 

tomographia –  томография (грек.tomos -  слой - қабат) – получение рентгеновского изображения определенного слоя – белгілі қабаттың рентгендік бейнеленуін алу;
heam, heamat, aemia (грек. – кровь - қан);
heamoglobinum –  гемоглобин – красящее вещество крови – қанның түсті заттары;
haematologia – гематология– наука о крови– қан туралы ғылым;
anaemia – анемия – малокровие – қанның аздығы;
logia (грек. – наука, учение – ғылым, ілім) онкология – область медицины и биологии, изучающая опухали – ісіктерді зерттейтін медицинаның бөлімі;
metria (грек. – измеряю, определяю – анықтаймын, өлшеймін) краниометрия – измерение черепа – бас сүйегін өлшеу;
 рath, pathia (грек.) 1) чувство, переживание – сезу, күйзелу, уайымдау;
                                 2) страдание, болезнь – ауыру; 
apathia -  апатия – отсутствие интереса, эмоций; бездеятельность –селқостық,

енжарлық;
 retinopathia -  ретинопатия – поражение сетчатки невоспалительного характера - тор қабығының қабыну сипатынсыз зақымдалуы;
therm, thermia  (грек thermos  - тепло - жылу);
hypothermia -  гипотермия – охлаждения – суыну;
ton, tonia  (грек. - напряжение) – тонус – қысым;
hypertonia – гипертония – увеличенный тонус мышц или мышечного слоя – гипертония – бұлшық еттің немесе бұлшық ет қабатының тонусының көтерілуі;
ur, uria (грек. – моча – зәр (несеп));
urologia – урология – изучение заболеваний мочевых органов – урология –несеп шығару мүшелерінің ауруын зерттеу туралы ғылым;
anuria – анурия – прекращения мочеотделения – анурия – несеп шықпауы,

несепсіздік;
diuretica -  мочегонные (ср-во) – несеп айдаушы (заттар);
rrhagia (грек.rrhagos – разорванный, прорванный  - үзілген);
haemorrhagia – геморрагия – кровотечение – қан ағу;
scop, scopia (грек. Scopeo – наблюдаю, исследую – бақылаймын, зерттеймін); rectoscopia-ректоскопия – инструментальный осмотр прямой кишки – ректоскопия – тоқ ішекті инструментпен қарау;
bronchoscopia – бронхоскопия – инструментальный осмотр бронхов - өңешті инструментпен қарау;
- therapia (грек. – уход, забота, лечение – күту, емдеу);
hydrotherapia – гидротерапия – водолечение – сумен емдеу;
- trophia – (грек. – питание – қоректену);
hypetrophia – гипертрофия – увеличение органа или его части вследствие увеличения объема и числа клеток – органның (мүшенің) үлкеюі немесе оның бөліктерінің, жасуша санының артуы;
dystrophia – дистрофия – нарушение питания – коректенудің бұзылуы;
atrophia -  атрофия – отсутствие питания – коректенудің болмауы, солу;
- extasia (грек. – расширение, растяжение – кеңею – созылу);
bronchoextasia – бронхоэктазия – расширение бронхов - өңештің кеңеюі;
-ectomia (грек. – вырезание – кесу);
tonsillectomia – тонзиллэктомия – оперативное удаление небной миндалины – бадамша бездерін кесу;
ergia - (грек. – дело, действие) – іс-әрекет;
allergia -  аллергия (грек. - другой, иной – басқа, бөтен) иная, необычная реакция организма на специфические повторные реакции – организмнің арнайы қайталанған реакцияларға өзгеше жауабы;
-malacia (грек. malakos – мягкий – жұмсақ); 

osteomalacia – остеомаляция – размягчение костей – сүйектердің жұмсаруы;
-penia (грек. – бедность, недостаток – жүдеу, жетіспеушілік);
lymphopenia – лимфопения – пониженное содержание лимфоцитов в периферической крови – шеткі қандағы лимфоциттердің мөлшерінің төмендеуі;
-phag, phagia (грек.) – есть, поедать – жеу;
dysphagia  - дисфагия – расстройства глотания – дисфагия – жұтудың бұзылуы;
phagocytus  - фогоцитоз – клетка, способная поглощать и обезараживать бактерии, инородные частицы и другие клетки –жасушаның бактерияларды, бөтен бөлшектерді, басқа жасушаларды сіңіру қабілеті;  

- phila  (грек. – любовь, расположения, склонность – сүю, бейімделеу);
haemophilia –  гемофилия – кровоточивость – қан ағу;
spasmophilia –  спазмофилия – склонность к судорогам- спазмофилия – тырысуға бейімділік;
- phobia  (грек. – страх - қорқу);
hydrophobia – гидрофобия – водобоязнь – судан қорқу;
photophobia – фотофобия – светобоязнь – жарықтан қорқу;
- plasia  (грек. – формирование, образование –қалыптасу, түзілу);
hypoplasia – гипоплазия – недоразвитие –дамудың жетілмеуі;
- plegia  (грек. – удар - соққы);
hemiplegia – гемиплегия – одностороний паралич мышц – бұлшық еттің бір жақты жансыздануы;
- rhaphia  (грек. – шов - тігіс)
colporhapia – кольпорафия – ушивание стенок влагалище - қынаптың қабырғасын тігу;
- sthenia (грек. stenos- сила); 

asthenia – астения – бессилие – общая слабость – астения - әлсіздік – жалпы әлсіздік;
neurastenia – неврастения – нервная слабость – неврастения- жүйкенін әлсіздігі;
- stomia, stomat – (грек. stoma, atos, n -  отверстие, рот; саңылау, ауыз);
gastrostomia – гастростомия наложение искусственного отверстия, свища на желудок – гастростомия – жасанды саңылау қою, асқазанға саңылау қою;
 stomatologia – стоматология – учение о болезнях полости рта – ауыз қуысы ауруларын зерттейтін ілім;
- tomia (грек. tome -  рассечение, разрез)-кесу;
gastrotomia – гастротомия – вскрытие, рассечение желудка – ашу, асқазанды кесу;
Есте сақтайтын грек-латын дуплеттері
	Латын сөзі
	 Грек ТЭ
	Мағынасы

	aqua, ae, f
	hyrdo – (грек. hydor)
	вода –су

	cornea, ae, f
	kerat - (грек. keras, keratos)
	роговое вещество роговица (глаза) – мүйізді өсінді

	femina, a, f
	gynaec (грек. gyne, gynaikos)
	женщина - әйел

	lingua, ae, f
	gloss (glott)  грек. glossa
	язык – тіл

	mamma, ae, f
	mast -(грек. mastos)
	молочная  железа –сүт безі

	palpebra, ae, f
	blephar (грек.blepharon)
	веко –қабақ

	vagina, ae, f
	colp - (грек. colpas)
	влагалище – қынап

	vena, ae, f
	phleb - (грек.phleps, phlebos)
	вена – тамыр

	vetrebra, ae, f
	spondyl (грек. spondylos)
	позвонок  - омыртқа

	vesica, ae, f (urinaria)
	cyst - (грек. cystis)
	пузырь (мочевой)- қуық


2 – курс, 3 – семестр 
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     Латын тілінде орыс тіліндегі сияқты сын есімдер зат есімдер сияқты жіктеледі. 4,5-жіктеуде сын есімдер жіктелмейді . Сын есімдер 2 топқа бөлінеді: І топқа – 1,2 – жіктеудің, ІІ – топқа 3 – жіктеудің сын есімдері жатады.

              1,2 – жіктеудің есімдері (І топтың сын есімдері)
І топтың сын есімдеріне мужской родтың–жалғаулары- us, er; средний родтың– жалғауы  -um  ; женский родтың– жалғауы -a сын есімдері жатады.

                  І топтың сын есімдерінің сөздік формасы
      Сөздіктерде сын есімдер мужской родта беріледі, женский родтың және средний родтың жалғаулары атау септігінде жекеше түрде көрсетіледі.
    Мысалы:    ruber, bra, brum -  красный, - ая, - ое – қызыл; purus, a, um -  чистый, - ая, - ое – таза;   

     Сын есімдерді сөздік формада есте сақтау қажет.

                      І топ сын есімдерінің септелеу үлгісі
     purus, a, um -  чистый, ая, ое – таза
dexter, tra, trum -  правый, ая, - ое – оң

	Casus
	Masculinum
	Femininum
	Neutrum

	Singularis

	Nom
	pur-us
	pur- a
	pur-um

	Gen
	pur-i
	pur-ae
	pur-i

	Acc
	pur-um
	pur-am
	pur-um

	Abl
	pur-o
	pur-a
	pur -o

	

	Nom
	Dexter
	dextr-a
	dextr-um

	Gen
	dextr-i
	dextr-ae
	dextr-i

	Acc
	dextr-um
	dextr-am
	dextr-um

	Abl
	dextr-o
	dextr -a
	dextr -o

	Pluralis

	Nom
	pur-i
	pur-ae
	pur-a

	Gen
	pur-orum
	pur-arum
	pur-orum

	Acc
	pur-os
	pur-os
	pur-os

	Abl
	pur –is
	pur -is
	pur -is

	

	Nom
	dextr-i
	dextr-ae
	dextr-a

	Gen
	dextr-orum
	dextr-arum
	dextr-orum

	Acc
	dextr-os
	dextr-as
	dextr-a

	Abl
	dextr –is
	dextr -is
	dextr -is


Химиялық элементердің, оксидтердің, қышқылдардың атаулары

1. Кейбір химиялық элементтердің атаулары

	Латынша атауы
	Символы
	Орысша атауы
	Латынша атауы
	 Символы
	Орысша , қазақша атауы

	Aluminium
	Al
	Алюминий
	Hydrogeni-um
	H
	Водород-сутегі

	Argentum
	Ag
	Серебро – күміс
	Nitrogenium
	N
	Азот

	Arsenicum
	As
	Мышьяк
	Oxygenium
	O
	Кислород-отегі

	Aurum
	Au
	Золото – алтын
	Kalium
	K
	Калий

	Barium
	Ba
	Барий
	Lithium
	L
	Литий

	Bismuthum
	Bi
	Висмут
	Magnesium
	Mg
	Магний

	Borum
	B
	Бор
	Manganum
	Mn
	Марганец

	Bromum
	Br
	Бром
	Natrium
	Na
	Натрий

	Calcium
	Ca
	Кальций
	Phosphorus
	P
	Фосфор

	Carboneum
	C
	Углерод-көміртек
	Plumbum
	Pb
	Свинец-қорғасын 

	Chlorum
	Cl
	Хлор
	Silicium
	Si
	Кремний

	Cuprum
	Cu
	Медь-мыс
	Stibium
	Sb
	Сурьма

	Ferrum
	Fe
	Железо –темір
	Sulfur
	S
	Сера-күкірт

	Fluorum
	F
	Фтор (грек тілінде PHTHORIOS 
разрушающий
бұзушы
	Tallium
	Tl
	Таллий

	Iodum
	I
	Йод
	Zincum
	Zn
	Цинк-мырыш


2. Оксидтердің атаулары
   Барлық дерлік оксидтердің атаулары екі зат есімнен тұрады. Біріншісі – элементтің атауы – ілік септігінде, екіншісі – оксидтің (тотық)   атауы атау септігінде болады. Мысалы: Оксид – Оxydum, і, n 

                                                 Гидроксид -  hydroxydum, i, n  

          СаО - кальция оксид – кальций оксиді – Calcii oxydum

          H2O2 -  перекись водорода – сутек асқын тотығы – Hydrogenii peroxydum 

Шала тотық атаулары екі сөзден тұрады. Бірінші элементтің атауы - атау септігінде, екінші – шала тотықтың топтық атауы – сын есім. Мысалы: 

         oxydulatus, a, um –закись – шала тотық

 N2 O - Nitrogenium oxydulatum – азота закись – азот шала тотығы.
3.Қышқылдардың атауы

а) Оттегілі қышқылдардың атаулары, қышқыл түзетін элемент атауының негізіне жұрнақ қосу арқылы түзеледі, тотығу дәрежесімен сипатталады.

Максималды тотығу дәрежесі: жұрнақ - icum (жұрнақ – іс + жалғау um) – орыс наменклатурасында – ная немесе – овая-, евая.

         H2 SO4 – acidum sulfuricum -  серная кислота – күкірт қышқылы.
         HNO3 – acidum nitricum -  азотная кислота –азот қышқылы.
б) Құрамында оттегісі жоқ қышқыл атаулары hydro -  приставкасы мен -  icum  жұрнағы арқылы түзеледі. 

HCl – acidum hydrochloricum -  хлористоводородная кислота (солянная) хлорлы сутек қышқылы.

HCN – acidum hydrocyanicum -  цианистоводородная кислота – циансутек қышқылы.

Үйлесімділік бойынша атқарылатын жұмыстардың реті
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Терминнің бастапқы формасын табу
	Латын тіліндегі зат есімнің родын

анықтау
	Сын есімнің родын

таңдау
	 Атау септігі жекеше түрдегі терминді құрастыру
	Зат есімнің жіктеуін анықтау
	Сын есімнің жіктеуін анықтау
	Терминді бастапқы формада түзу.


Мысалы: «сұйық экстракттар» сөз тіркесін латын тіліне аудару 

1. Жидкий экстракт

Сұйық экстракттар: кім? не? – атау септігі көпше түрде.

2. Extractum, i, n –экстракт – сығынды средний родтың зат есімі

3. Fluidus, a, um – жидкий – сұйық ;  средний родта - fluidum

4. Extractum fluidum

5. Extractum, i ,n – 2 - жіктеу
6. Extracta fluida – жидкие экстракты - сұйық экстракттар
Дәрілік заттардың фармакологиялық әсері бойынша        топтарының атауы
         Дәрілер, организімге әсер ету ұқсастығына қарай, фармакологияда топтарға бөлінеді. Средний род көпше түрдегі сын есім формасында әр топқа ерекше атау беріледі, жалғауы - а, себебі ол - средний род көпше түрдегі, атау септігіндегі зат есіммен бірігеді (remedia -  средства - заттар). Мысалы:  
              antipyretica (remedia) -  ыстық түсіретін (заттар).
              Cardiaca -  сердечные – жүректік

              Chologoga -  желчегонные - өт айдайтын

              Oestrogena -  эстрогенные – эстрогендік

                       Үйлескен анықтауыш
         Латын тіліндегі сын есімдер орыс тіліндегі сияқты роды, саны, септіктігі

бойынша зат есімдермен үйлеседі. Бұл үйлескен анықтауыш. Латын тілінде сын есімдер зат есімнен кейін жазылады.

Мысалы:  Linea alba – белая линия – ақ жол

                  Succus purus -  чистый сок – таза сөл 
                  Vaselinum purum -  чистый вазелин – таза вазелин

         Есте сақтау қажет: үйлескен сын есімдер - зат есімдермен бірдей жалғауда бола бермейді. Бір – бірімен роды, саны, септіктігі бойынша үйлесіп, сын есімдер мен зат есімдер әртүрлі жіктеуге жатуы мүмкін.

          Мысалы: bolus alba -  белая глина –ақ балшық,  bolus,i,f  2 – жіктеудің зат есімі, бірақ ерекшілігі женский род;  alba,ae,f  - женский род  1 – жіктеудің зат есімі.
               Үйлескен анықтауыштың септелуі үлгісі
1. Musculus rectus -  прямая мышца – түзу бұлшық ет

2. Oculus dexter -  правый глаз – оң көз

3. Vena dextra -  правая vena – оң тамыр
4. Extractum fluidum –жидкий экстракт – сұйық экстракт

	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	Musculus rectus
	Muscul-i rect -i

	Cen.
	Muscul-i rect-i
	Muscul-orum rect-orum

	Acc.
	Muscul-um rect-um
	Muscul-os rect-os

	Abl.
	Muscul-o rect-o
	Muscul-is rect-is

	

	Nom.
	Oculus dexter
	Oculi dextr-i

	Cen.
	Ocul-i dextr-i
	Ocul-orum dextr-orum

	Acc.
	Ocul-um dextr-um
	Ocul-os dextr-os

	Abl.
	Ocul-o dextr-o
	Oculis dextr-is

	

	Nom.
	Ven-a dextr-a
	Ven-ae dextr-ae

	Cen.
	Ven-ae dextr-ae
	Ven-arum dextr-arum

	Acc.
	Ven-am dextr-am
	Ven-as dextr-as

	Abl.
	Ven-a dextr-a
	Ven-is dextr-is

	

	Nom.
	Extract-um fluid-um
	Extract-a  fluid-a

	Cen.
	Extract-i fluid-i
	Extract-orum fluid-orum 

	Acc.
	Extract-um fluid-um
	Extract-a fluid-a

	Abl.
	Extract-o fluid-o
	Extract-is fluid-is


                                                      2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
11– тақырып: Үшінші жіктеудің зат есімдері.Мужской род.
1. 3-жіктеудің зат есімдерінің жекеше түрдегі ілік септігіндегі жалғауы is.  3-жіктеудің зат есімдеріне женский,мужской, средний родтың сөздері жатады. Атау септігі жекеше түрдегі  жалғаулары әртүрлі.
2. 3-жіктеудегі  мужской және женский родтың зат есімдері бірдей септеледі.

3. 3- жіктеудің зат есімдері теңкүрделі болады, яғни ілік септігі жекеше түрдегі буын саны атау септігі жекеше түрдегі буын санына тең, тең емес күрделі ілік септігі жекеше түрдегі буын саны атау септігі жекеше түрдегі буын санынан артық. Мысалы: 

          Тең күрделі                                               Тең емес күрделі
          Nom. cu-tis -  кожа - тері                           cor-pus – тело - дене               
          Gen. cu -tis                                                  cor-po-ris
4. Септегенде, 3-жіктеудің зат есіміне септік жалғауын негізіне қосады, көпшілік жағдайда атау септігінің – is  жалғауын алып тастап анықтайды. 
         Nom.cutis негіз cut –                                         Nom. cortex негіз cortic

         Gen. cut-is (тең күрделі)                                   Gen. cortic-is (тең емес күрделі)

Үшінші жіктеудің зат есімдерінің сөздік формасы
     Сөздіктерде 3-жіктеудің зат есімдері атау септігі жекеше түрде беріледі, содан соң ілік септігінің жалғауы негіздің соңымен бірге (тең емес күрделі зат есімдерде) беріледі.
Мысалы: apex, icis,m. -  верхушка - басы     Nom. apex 

                                                                          Gen. apicis

     Тең күрделі зат есімдер үшін, атау септігінің формасынан кейін, ілік септігінің жалғауы – is  көрсетіледі.

Мысалы: auris, is, f – құлақ – ухо                  Nom. auris

                                                                           Gen. auris

     Бір буынды сөздер толығымен ілік септігінде жазылады.

 Мысалы: flos, floris, m -  цветок – гүл.

	Casus
	Singularis
	Pluralis

	
	m,f
	n
	m,f
	n

	Nom
	әртүрлі жалғаулар
	es
	a

	Gen
	is
	is
	um
	um

	Dat
	I
	i
	ibus
	ibus

	Acc
	em
	Acc=Nom
	es
	a

	Abl
	e
	e
	ibus
	Ibus


Кестеден көргендей келесі септік жалғаулары ұқсас:
1. Табыс септігі көпше түрде барлық родтағы жалғаулары атау септігіндегі көпше түрдегі жалғауларымен ұқсас: женский және мужской род үшін– es, средний род үшін –а.
2. Табыс септігі жекеше түрдегі средний родтың зат есімдері атау септігіне ұқсас.

3. 3- жіктеудің зат есімдерінің септелу үлгісі: Cortex, icis, m - кора-қабық; 
                                                                            Solutio, onis, f – раствор-ерітінді;
                                                                           Semen, inis, n – семя-тұқым(ұрық).

	Casus
	Singularis

	
	Masculinum
	Femininum
	Neutrum

	Nom.
	cortex
	solutio
	semen

	Cen.
	corticis
	solution-is
	semin-is

	Acc.
	cortic-em
	solution-em
	semen

	Abl.
	cortic-e
	solution -e
	semin-e

	Casus
	Pluralis

	
	Masculinum
	Femininum
	Neutrum

	Nom.
	cortic-es
	solution-es
	semen-a

	Cen.
	cortic-um
	solution-um
	semin-um

	Acc.
	cortic-es
	solution-es
	semen-a

	Abl.
	cortic-ibus
	solution -ibus
	semin-ibus


            3- жіктеудің зат есімдерінің родын анықтау
          Мужской родқа жататын зат есімдердің, атау септігі жекеше түріндегі жалғаулары – o, or, os, er, es (тең емес күрделі), -ex-.
         Женский родқа жататын зат есімдердің,  атау септігі жекеше түріндегі 

жалғаулары – as, es -  (ілік септігінде – utis, udis), - s, x ( ех – тен басқа), - do, go, - io.          
         Средний родқа жататын зат есімдердің,   атау септігі жекеше түріндегі жалғаулары – en, - us,  ілік септігі- en, - us (ілік септігінде – orus, - eris, - urus) – ur, -ut, -me, -i, -c, -e, -ae, - ar.

Бірінші топтың сын есімдерінің 3-жіктеудің зат есімдерімен үйлесуі

      Бірінші топтың сын есімдері 3- жіктеудің зат есімдерімен роды , саны, септігі бойынша үйлеседі, бірақ жіктеуі бойынша емес, себебі жіктік жалғаулары әр түрлі.  Мысалы: егер сын есім

                        amarus, a, um -  горький- ая, ое, - ащы 
                        cortex, icis, m – кора - қабық

                        radix, icis, f – корень - тамыр

                        semen, inis, n –  семя – тұқым

онда, cortex amarus –  горькая кора – ащы қабық

radix amara – горький корень – ащы тамыр

semen amarum -  горькое семя – ащы тұқым
      Бұл тіркестердегі зат есімдер cortex, radix, semen 3-жіктеуде септеледі, ал сын есім amarus, a, um  1- жіктеумен септеледі.

       Мұндай сөз тіркестерін септегенде септік жалғауларының дұрыстығына назар аудару қажет.

              Зат есімдердің сын есімдермен септелу үлгісі
1. Liquor flavus – желтая жидкость – сары сұйықтық
Liquor, oris, m – жидкость - сұйықтық
Flavus, a, um –  желтый - сары
  Casus                           Singularis                               Pluralis

Nom.                              Liquor flav-us                     Liquor –es flav -i
Gen.                               Liquor –is  flav-i                 Liquor – um flav -orum
Acc.                                Liquor –em flav –um         Liquor – es flav -os
Abl .                               Liquor –e flav –o               Liquor-ibus flav -is
     2. Radix amara – горький корень – ащы тамыр

         Radix, icis, f –  корень - тамыр

         Amarus, a, um – горький – ащы

  Casus                           Singularis                               Pluralis

Nom.                              radix amar - a                      radic – es amar - ae
Gen.                                radic – is amar - ae              radis – um amar -arum
Acc.                                radis – em amar - am           radic – es amar - as
Abl .                               radic – e amar – a                 radic – ibus amar – is
Foramen Vasculosum – сосудистое отверстие – тамырлы саңылау
Foramen, inis, n –  отверстие – саңылау

Vasculosus, a, um – сосудистый – тамырлы
 Casus                                 Singularis                                            Pluralis

Nom.                              Foramen Vasculos - um             Foramin-a Vasculos -a    

Gen.                               Foramin –is Vasculos -i              Foramin-um Vasculos- orum 

Acc.                               Foramen  Vasculos - um             Foramin- a Vasculos- a 
Abl .                               Foramin –i Vasculos - o              Foramin-ibus  Vasculos -is    
                3- жіктеу мужской родтың зат есімдеріне мысал:
Nom.     Gen.

 о          onis pulmo, pulmonis -  легкое - өкпе
         inis homo, homin –is – человек – адам   

or           oris liquor, liquoris – жидкость – сұйықтық
os           oris flos, flor –is –  цветок – гүл
er            eris aether, aether –is – эфир – эфир
es            it is stipes, stipit- is – стебель – сабақ
                itis paries, pariet –is – стенка – қабырға

                edis pes, ped –is – нога, стопа -  аяқ 
ex            icis cortex, cortic – is – кора – қабық

               Ескерту:

а) Средний родқа жататын зат есімдер:

    cor, cordis - сердце – жүрек

    os, oris - кость – сүйек

    os, oris- рот (peros -через рот – ауыз арқылы) – ауыз 

    tuber, eris 1) бугор – төмпешік 
                    2) клубень – түйін
   Piper, eris –  перец - бұрыш
   Papaver, eris –  мак – көкнәр
б) Женский родқа жататын зат есімдер:
   gaster, gastris – желудок - асқазан
   mater, matris – мозговая оболочка – ми қабығы
  Pif mater – мягкая мозговая оболочка – жұмсақ ми қабығы
  Durae mater – твердая мозговая оболочка – қатты ми қабығы
2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
                         12 - тақырып: 3 жіктеу зат есімдері. Женский род, Средний род.              

  3- жіктеу женский родтың зат есімдеріне мысал:

Nom.                Gen.

do                     inis                 hirudo, hirudin –is – пиявка - сүлік
go                     inis                 mucilago, mucilagin -is – слизь- шарыш
io                      onil                Solutio, solution –is – раствор - ерітінді 

as                      atis                 sanitas, sanitat – is -  здоровье - денсаулық
us                     utis                 senektus, senektut – is – старость – кәрілік 

is                      idis                 Thermopsis,    Thermopsidis – термопсис
is (тең күрделі) is                  auris, aur – is -  ухо - құлақ
es (тең күрделі) is                 pubes, pub – is –  лобок, лона
x (ax, ux, ix) is                       borax, borac – is – бура
                                             nux, nuc – is – орех - жаңғақ 

                                             radix, radic – is – корень - тамыр 

 (nx)                                     ngis meninx, mening – is- мозговая болочка – ми қабығы 

s                                           tis  pars, part – is –  часть – бөлім
                                Ескерту:
а) Мужской родқа жататын зат есімдер:

   dens, dentis – зуб - тіс
   larynx, yngis -  гортань - өңеш
   pharynx, yngis - глотка – жұтқыншақ

   thorax, acis - грудная клетка – көкірек клеткасы

   axis, is – ось, II шейный позвонок – ось,  II мойын омыртқасы
   canalis, is – канал                     
   margo, inis – край –шеті         sanguis, inis –  кровь - қан
   pulvis, eris – порошок - ұнтақ 

  acetas, atis – ацетат     }              -as, -is анионидардың
  arsenis, itis – арсенит  }                          атаулары.
  tendo, inis – сухожилие - сіңір 

  testis, is – яичко - ұма

б) Средний родқа жататын зат есімдер:

   vas, vasis –  сосуд (жекеше түрінде 3- жіктеумен септеледі, көпше түрінде – 2-    жіктеумен септеледі).
   pancreas, atis – поджелудочная железа – ұйқы безі
  Ribes, is – смородина – қарақат

                                       Тұздардың атаулары
         Тұздардың атаулары екі зат есімнен құралады. Бірінші орында катионның атауы ілік септігі жекеше түрде, екінші орында анионның атауы тұрады.

           Оттегісіз қышқылдардың тұздарының аниондарының атауы средний род 2-жіктеудің зат есімдері – idum жұрнағын жалғау арқылы түзіледі, орыстың – ид суффиксіне сәйкес келеді. Мысалы:  chloridum  - хлорид, bromidum – бромид, hydrochloridum – гидрохлорид немесе хлороводород – хлорсутек.
             Оттегілі қышқылдардың аниондарының атауы мужской род 3- жіктеудің зат есімдері.-as суффикстерінің көмегімен түзіледі (ілік  септігінде – atis) орысша -  ат жұрнағына сәйкес келеді; -is (Gen. – itis) – орысша – um суффиксі. Мысалы: sulfas, sulfatis, m – сульфат;  nitris,  nitritis, m – нитрит.

                         Тұздардың атауына мысалдар
Natrii sulfas - Натрия сульфат –   натрий сульфаты

Codeini phosphas - кодеина фасфат – кодеин фосфаты

Natrii nitris– натрия нитрит – натрий нитриті

Natrii chloridum – натрия хлорид – натрий хлориді

Barii sulfas – барий сульфаты – бария сульфат

Barii sulfidum – барий сульфиді – бария сульфид

Morphini hydrochloridum – морфина гидрохлорид-морфин гидрохлориді
               Жиі қолданылатын анион атаулары
Acetas, atis, m - ацетат                                                        iodidum, i, n – йодид 

Arsenas, atis, m - арсенат                                                    nitras, atis, m - нитрат  

Arsenis, itis, m - арсенит                                                     nitris, itis, m – нитрит 

Benzoas, atis, m – бензоат                                                   phosphas, atis, m - фосфат 

Bromidum, i, m – бромид                                                  salicylas, atis, m - салицилат 

Carbonas, atis, m – карбонат                subacetas, atis, m – основной ацетат- негізгі  

Citras, atis, m – цитрат                        ацетат           

Chloridum, i, m – хлорид                                   subnitras, atis, m –основной нитрат -                                           
Gluconas, atis, m – глюконат                                                     негізгі нитрат
Glycerophosphas, atis, m – глицерофосфат            subcarbonas, atis, m – основной  
Hydrocarbonas, atis, m – гидрокорбанат                    карбонат – негізгі  карбонат 

Hydrochloridum, i, n – гидрохлорид                                   
sulfas, m - сульфат
tetraboras, atis, m - тетраборат
Средний род
Nom.                    Gen.
en                         inis semen, semin – is – семя - ұрық
us                         oris corpus,  corpor – is -  тело - дене
                             eris genus, gener – is – род - тек
                             uris crus, crus – is – 1) ножка - аяқ
ur                         oris jecur, jecor – is – печень - бауыр
                             uris sulfur, sulfur –is – сера - күкірт
ma                       atis rhizoma, rhizomatis – корневище – тамыр сабақ
ut                          itis caput, capit – is – голова, головка – бас, басы.
l                            llis mel mellis – мед - бал
c                            tis  las, lactis –  молоко – сүт
e                            is    rete, ret – is –  сеть – тор
al                           alis animal,  anival –is – животное-жануар
ar                           aris Nuphar,  Nuphar-is – кубышка

                                            Ескерту: 

Мужской родқа жататындары:
аden, enis – железа - без 

ren – renis –  почка - бүйрек
lien, lienis –  селезенка – көк бауыр
Есте сақтауға арналған кәсіби сөздер

pro dosi – разовая доза, на один прием – бір реттік мөлшер;
pro narcosi – для наркоза – наркоз үшін;
contra tussim – от (против) кашля – жөтелге (қарсы);
pro auctore – для автора (для составителя рецепта) – автор үшін;
lege artis – по  закону искусства, по всем правилам науки –өнердің заңы бойынша, ғылымның барлық ережесімен;
ex tempore –  по мере  требования, по мере надобности – талап бойынша, қажеттілігіне қарай;
per os – через рот – ауыз арқылы;
per pectum – через прямую кишку – тік ішек арқылы.
2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
13 – тақырып: ІІ топтың сын есімдері. Сын есімдерді салыстыру дәрежесі.

                    Екінші топтың сын есімдері үш топшаға бөлінеді:
1. Үш жалғаулы сын есімдер (тең күрделі), әр родқа тән жалғаулары бар: мужской род – er, женский род – is, средний род– е. Мысалы: acer (m), acris (f), acre (n) – острый, острая, острое – жедел.

Бұл сын есімдер сөздік формада үш родтың жалғауларымен беріледі. Мысалы: 

Silvester, tris, tre – лесная –ая, - ое – ормандық. 
2.  Екі жалғаулы сын есімдер (тең күрделі) мужской және женский род үшін бір жалғауға ие – is, средний родтың жалғауы – е. Мысалы, medicinalis (m,f ), medicinale (n) – медицинский, медицинская, медицинское – медициналық.Сөздік формада бұл сын есімдердің екі жалғауы көрсетіледі. 

Мысалы: letalis, e – смертельный, -ая, -ое - өлтіретін.
3. Бір жалғаулы сын есімдер (тең емес күрделі), барлық род үшін бір жалпы жалғауға ие (s, x, r) .

Сөздік формада бұл сын есімдер 3-жіктеудің зат есімдері сияқты беріледі, ілік септігі көрсетіледі, тек зат есімдерден айырмашылығы род көрсетілмейді.

Мысалы:

simplex, icis –простой, -ая, -ое - қарапайым

recens, ntis –  свежий, -ая, -ое – жаңа дайындалған

     par, paris – равный, -ая, -ое - тең

teres, etis – круглый, -ая, -ое – дөңгелек
Медициналық терминологияда екі жалғаулы сын есімдеркеңінен қолданылады. Мұндай сын есімдердің көпшілігі –al, - ar суффикстерінен түзілген.Мысалы:

vertebralis, e – позвоночный - омыртқалы 

muscularis, e – мышечный – бұлшық етті 

majal –is, е –  майский - мамырлы

vulg – ar – is, е – обыкновенный – кәдімгі

Екінші топтың сын есімдерінің есептелу ерекшеліктері
1. Abl, sing. - жалғауы  i (е орнына)
2. Nom  және  Acc. pluralis средний род - жалғауы  ia (а орнына) 
3. Gen. Pl. Барлық род үшін - жалғауы   ium (um орнына)
     II топтың сын есімдерінің септік жалғаулары
	     Casus
	         Singularis
	                Pluralis

	
	m, f                          n
	M, f                               n

	Nom
	Жалғаулары әр түрлі
	es                                ia

	Gen
	is                                  is
	ium                             ium

	Dat
	i                                    i
	ibus                            ibus

	Acc
	em                      Acc=Nom
	es                                ia

	Abl
	I                                     i
	ibus                            ibus


II Топтың сын есімдерін 1, 2, 3- жіктеудің зат есімдерімен үйлестіру және септеу
ІІ топтың сын есімдері зат есімдермен (кез келген жіктеудің) жалпы ереже бойынша үйлеседі: роды, саны, септігі.

ІІ топтың сым есімдерімен үйлескен зат есімдердің септелу үлгісі.

Tinctura simplex – простая настойка – қарапайым тұндырма

                    tinctura, ae, f – настойка - тұндырма
                    simplex, icis -  простой – қарапайым

	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom
	Tinctur-a simplex
	Tinctur-ae simplic-es

	Gen
	Tinctur-ae simplic-is
	Tinctur-arum simplic-ium

	Acc
	Tinctur-am  simplic-em
	Tinctur-as  simplic-es

	Abl
	Tinctur-a  simplic-i
	Tinctur-is  simplic-ibus


1. Morvus gravis -  тяжелая болезнь – ауыр науқас
morbus, і, m – болезнь -ауру– науқас, тяжелый – ауыр

	Nom
	morb-us  grav-is
	morb-i grav-es 

	Gen
	morb-i  grav-is
	morb-orum  grav-ium

	Acc
	morb-um  grav-em
	morb-os grav-es

	Abl
	morb-o  gravi
	morb-is  grav-ibus


2. Pars aequalis – равная часть – тең бөлім
pars, partis, f – часть –бөлім; aequalis, e – равный – тең

	Nom
	Pars  aequal-is
	part-es, aequal-es

	Gen
	part-is  aequal-is
	part-ium, aequal-ium

	Acc
	part-em, aequal-em
	part-es, aequal-es

	Abl
	part-e,  aequal-e
	part-ibus, aequal-ibus


3. Semen dulce -  сладкое семя – тәтті ұрық (дән)
semen, inis, n -  семя-ұрық; dulcis, e -  сладкий – тәтті

	Nom
	Semen dulc-e
	semin-a dulc-ia

	Gen
	Semin-is  dulc-is
	semin-um dulc-ium

	Acc
	Semen dulc-e
	semin-a dulc-ia

	Abl
	Semin-e  dulc-i
	semin-ibus dulc-ibus


                      Сын есімдерді салыстыру дәрежесі
     Латын тілінде орыс тіліндегі сияқты салыстыру дәрежесінің үш түрі бар: положительная степень (gradus positivus)- жай шырай, сравнительная степень (gradus comparativus) – салыстырмалы шырай, превосходная степень- (gradus superlativus)-таңдаулы шырай.
                           Салыстырмалы шырай
  Салыстырмалы шырай мужской және женский род үшін сын есім негізіне ior-, средний род үшін ius- жұрнағын жалғау арқылы түзіледі.

	Gradus positivus
	Gradus comparetivus

	Nom. sing.
	Gen. sing.
	Nom. sing.

	purus-чистый-таза
	pur-i
	pur-ior – более чистый – неғұрлым таза

pur-ius- более чистое – тазарақ

	subtilis-мелкий-майда
	subtil-is
	subtil-ior- более мелкий - ая

subtil-ius- более мелкое – неғұрлым майда



	simplex- простой-қарапайым
	simplic-is
	simplic-ior- более простой, ая – неғұрлым қарапайым

simplic-ius- более простое – неғұрлым қарапайым


 Салыстырмалы шырайдағы барлық сын есімдер, ешқандай ерекшеліксіз 3-жіктеудегідей септеледі; ілік септігінде жекеше түрінде үш род үшін де жалғаулары бірдей – ior+is.

Септелу үлгісі

Latior, ius-  более широкий, ая, ое- неғұрлым кең

	Casus
	Singularis
	Pluralis

	
	m.f.
	N
	m.f.
	n

	Nom
	Latior
	Latius
	latior-es
	latior-a

	Gen
	latior-is
	latior-um

	Acc
	 latior-em
	Latius
	latior-es
	latior-a

	Abl
	latior-e
	latior-ibus


Таңдаулы шырай
1. Таңдамалы шырай - кез келген септеудің сын есімнің негізіне issim  суффиксін және род жалғауларын - us, a, um  жалғау арқылы түзіледі.

Мысалы: 

                 pur-issimus, a, um- самый чистый, чистейший ая, ее – ең таза

                 subtil- issimus, a, um- самый мелкий, мелчайший, ая, ее – ең майда.

                 simplic- issimus, a, um- самый простой, простейший, ая, ее – ең     қарапайым.

2. -er жалғауына аяқталатын мужской родтың  сын есімдерінен   -rimus,

          -rima,-rimum жалғауларын жалғау арқылы, сын есімдердің                           таңдамалы шырай түрі түзіледі.   
Мысалы:            

                 niger-rimus,a,um-  самый темный (черный), темнейший (чернейший), ая, ее – ең қара, қап-қара.

                 acer- rimus,a,um- самый острый, острейший, ая, ее – ең (жедел) өткір.

        Таңдамалы шырай түріндегі сын есімдер 1-2 жіктеу бойынша жіктеледі.

Септелу дәрежесін түзу және қолдану ерекшеліктері
1. Келесі сын есімдер салыстыру дәрежесін әртүрлі түбірден түзеді:

	Gradus positivus
	Gradus comparativus

	bonus, a, um – хорошая, ый, ая-жақсы 
	melior, melius- лучший, ая, ее-өте жақсы

	malius, a, um- плохой, ая, ое-жаман
	pejor, pejus- худший, ая, ее- нашар

	magnus, a, um- большой, ая, ое – үлкен
	major, majus- больший, ая, ее-үлкенірек

	parvus, a,um- малый, ая, ое - аз
	minor, minus- меньший, ая,ее- кішірек


	Gradus superlativus
	

	optimus, a,um- самый лучший, ая,ее- ең жақсы
	minimus, a, um- самый малый, ая, ое - өте аз

	pessimus, a,um- самый плохой, ая, ое- өте нашар
	

	maximus, a, um- самый большой, ая, ое - өте үлкен
	


     Келесі салыстырмалы шырай түріндегі сын есімдер жай шырай түрінде
қолданылады:

anterior, ius-  передний- алдыңғы
posterior,ius-  задний- артқы
superior, ius- верхний- жоғарғы

interior, ius- нижний- астыңғы

major, majus- большой - үлкен

minor-minus- малый – кішкентай

    Салыстырмалы шырай түріндегі сын есімдер major,majus және minor, minus  жұп мүшелердің атауларында,анатомиялық түзілістерде, бірі үлкен, бірі кіші деген салыстыруларда жай шырай түрінде қолданылады.

Есте сақтауға арналған грек ТЭ

gluc-,  glyk-, gluc – ( грек. glykys) сладкий –тәтті

glykaemia, glycaemia- гликемия-сахар в крови- қандағы қант
glucosum - глюкоза- глюкоза
leuco (греч. leukos)-белый - ақ
leucocytus- лейкоцит-белое кровяное тельце-қанның ақ түйіршігі
brady  ( грек. bradys)- медленный - баяу
bradicardia- брадикардия – замедленное сердцебиение – жүректің соғуының баяулауы
tachy ( грек. tachys) – быстрый, ускоренный – тез, жылдам
tachycardia- тахикардия – учащенное сердцебиение-жүрек соғуының жылдамдауы
macro ( грек. macros- большой, үлкен);  mega-, megalo, megalia ( грек. megas, megalu) большой; увеличенный в объеме, размере по сравнению с нормой- үлкен, қалыпты жағдайдағы көлемінен үлкейген
macrocheilia    немесе   megalocheilia – макрохейлия – увеличения губ- еріннің үлкеюі
splenomegalia- спленомегалия – увеличения селезенки – көк бауырдың үлкеюі
micro- (грек. micros)  малый, незначительный -аз
olig (o)- ( грек. oligos) аз, көрінбейді
microcephalia - микроцефалия- микроцефалия
microbum - микроб- микроб

oliguria- олигурия- малое выделение мочи –несептің аз бөлінуі
poly ( грек. polys) многочисленный, множество – көптеген, көпшілік
polyuria- полиурия – обильное выделение мочи – несептің көп бөлінуі
brachy- ( грек. brachys)- короткий - қысқа
brachydactylia- брахидактилия - короткопалость
erythro- ( грек. erytros- красный, қызыл)

erythrocytus- эритроцит-қанның қызыл түйіршігі
melan - ( грек. melas, melanas)- черный-қара
melanoma- меланома – пигментная опухаль- пигмент ісігі
ortho-( грек. orthos)- прямой, правильный- түзу, дұрыс
orthopaedia ( грек. paideia обучения, упражнения, үйрету, жаттығу) ортопедия – профилактика и лечения деформации – деформацияны емдеу және алдын-алу
pan, panto (pan, pantos) все- болды
pandemia ( грек. demos-страна, область, народ-ел, облыс, халық) пандемия;                                            panplegia – панплегия- паралич всего тела –барлық дененің жансыздануы 

sclero ( scleros) sclerodermia твердый, плотный – қатты, тығыз
sclerodermia-  склеродермия – уплотнение кожи – терінің тығыздылуы
2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
14 – тақырып:4 және 5 жіктеудің зат есімдері
      4-жіктеуге ілік септігі жекеше түріндегі жалғауы – us болтын,  мужской және средний родтың зат есімдері жатады. Атау септігінде мужской родтың зат есімдерінің жалғауы – us, средний родтың жалғауы – u. 

                       4- жіктеудің зат есімдерінің сөздік формасы

spiritus, us, m – спирт-спирт
genu, us, n-  колено – тізе.

4-жіктеудің септік жалғаулары

	Singularis
	Pluralis

	Casus
	Masculinum
	Neutrum
	Masculinum
	Neutrum

	Nom
	-us
	-u
	-us
	-ua

	Gen
	-us
	-us
	-uum
	-uum

	Dat
	-ui
	-u
	-ibus
	-ibus

	Acc
	-um
	-u
	-us
	-ua

	Abl
	-u
	-u
	-ibus
	-ibus


Есте сақтандар: Средний родтың зат есімдерінің жекеше түрінде, барлық септікте жалғауы– u, тек ілік септігі жекеше түріндегі жалғауы – us.

4- жіктеудің зат есімдерінің септелу үлгісі

1. Fructus, us,m – плод, фрукты – жеміс
2. Cornu, us,n – рог, рожок – мүйіз
	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom
	Fructus
	corn-u
	Fruct-us
	corn-ua

	Gen
	Fruct-us
	corn-us
	Fruct-uum
	corn-uum

	Acc
	Fruct-um
	corn-u
	Fruct-us
	corn-ua

	Abl
	Fruct-u
	corn-u
	Fruct-ibus
	corn-ibus


4-жіктеудің роды туралы ережеден ауытқу:
Зат есім manus, us,f -  рука – қол

Зат есім Quercus, us,f - дуб- емен

Бесінші жіктеудің зат есімдері

     Бесінші жіктеуге ілік септігі жекеше түрінде –еі жалғауына аяқталатын женский родтың зат есімдері жатады. Атау септігіндегі жалғауы – es.

                  5- жіктеудің зат есімдерінің сөздік формасы

facies, ei, f- поверхность –беті (үсті)

res, rei, f- вещь, дело – зат, іс

5-жіктеудің зат есімдерінің септік жалғаулары

	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom
	-es
	-es

	Gen
	-ei
	-erum

	Dat
	-ei
	-ebus

	Acc
	-em
	-es

	Abl
	-e
	-eus


5- жіктеудің зат есімдерінің септелу үлгісі

Facies, ei, f -  поверхность, лицо – үсті, беті
	Casus
	Singularis
	Pluralis

	Nom
	faci-es
	faci-es

	Gen
	faci-ei
	faci-erum

	Acc
	faci-em
	faci-es

	Abl
	faci-e
	faci-ebus


Есте сақтаңдар:
1. Кәсіби мағыналар:

dosis letalis – смертельная доза - өлтіретін мөлшер
pro dosi – разовая доза – бір реттік мөлшер
dosis pro die -  суточная доза – сөткелік мөлшер
2. Species, ei, f -  «сбор» - «жинақ» сөзі тек көпше түрінде қолданылады.

Рецепте жиынтық атауы ілік септігінде, көпше түрінде жазылады.

     Мысалы:  слабительный сбор – іш жүргізетін жинақ – species laxantes; мочегонный сбор –несеп айдаушы жинақ –   species diureticus

Ал : Зәр айдаушы жинақты 50,0
       Жинақ болғанша араластыр. 

       Бер.  Белгіле:
Rp: Specierum diureticarum 50,0 

       Misce, ut, fiant species.

       D.S.

Есте сақтайтын сөздер

facies, ei, f – лицо, поверхность – беті
caries, ei,f – кариес (гниение) - шіру

rabies, ei, f – бешенство - құтыру

scabies, ei, f – чесотка - қотыр

dies, ei, f – день- күн

dosis pro die – суточная доза – сөткелік мөлшер

species, ei, f – сбор – жинақ (дәрілік қалып); түр (ботаникалық) – вид

res, rei, f – вещь, предмет, дело – зат, іс

res rubes -  сырье (rubіs, е – сырой, необработанный – шикі, өңделмеген) – шикізат

2 – курс, 3 – семестр 

Мамандығы: «Емдеу ісі», «Акушер ісі», «Мейірбике ісі»
15 тақырып: Сан есімдер. Үстеу. Жалғаулар мен жұрнақтар.
                   1.    Сандық сан есімдер

          І.   1-  unus,a,um – один -бір
          ІІ.  2- duo, duae, duo -  два - екі
          ІІІ. 3- tres, tria -  три - үш
          ІV. 4- quattuor -  четыре – төрт
          V.  5-  quinque – пять - бес
          VІ. 6-  sex – шесть - алты
          VІІ.7-  septem – семь - жеті
          VІІІ.8- octo – восемь - сегіз
ІХ.  9-  novem – девять - тоғыз
Х.  10-  decem – десять – он 
ХІ. 11-  undecim- одинадцать – он бір
ХІІ. 12- duodecim – двенадцать – он екі
          ХІІІ. 13- tridecim – тринадцать – он үш
          ХІV. 14- quattuordecim – четырнадцать – он төрт 
          ХV.  15-  quindecim -  пятнадцать – он бес 
              100- Сто - centum – жүз

              1000- тысяча – mille -  мың

2.Реттік сан есімдер

primus, a, um – первый - бірінші

secundus, a, um  немесе alter, era, erum – второй - екінші

tertius, a, um – третий - үшінші

quartus ,a,um – четвертый – төртінші

quintus , a,um – пятый - бесінші

sextus ,a um – шестой - алтыншы

septimus, a, um – седьмой - жетінші

octavus, a, um – восьмой - сегізінші

nonus , a, um –  девятый - тоғызыншы

decimus, a, um – десятый - оныншы

3.Сандық приставкалар
bi -  два – екі; biceps, bicipitis – двуглавый – екі басты
                        bicolor, oris – двухцветный – екі түсті
tri –три –үш triceps, tricipitis -  трехглавый – үш басты

                    triplex, icis -  тройной – үштік

                    trigeminus, a, um -  тройничный – үштік

                    tricolor, oris – трехцветный – үш түсті

quadri -  четырех quadriceps, quadricipitis -  четырехглавый – төрт басты;         quadripetalus, a, um -  четырехлепестный – төрт күлтелі

semi – пол, полу semilunaris, e -  полулунный – жарты айлы

semicircularis,e-полукруглый – жарты дөңгелек

4.Грек сандық – приставкалары

      Химиялық наменклатурада грек сандық приставкалары қолданылады.
1. mono - моно  или одна – біреу
2. di – ди или два - екі
3. tri – три - үш
4. tetra – тетра – четыре – төрт
5. penta – пента – пять - бес
6. hexa – гекса – шесть – алты 
7. hept (а) – гепта – семь - жеті
8. oct (а)- окта – восемь - сегіз
9. ennea – (энна) немесе non -  нон (лат) – девять - тоғыз
10.  dec (а)- дек (а) – десять - он
11. undec – ундек – одинадцать – он бір
12. dodec – додек – двенадцать – он екі
13. tridec – тридек –тринадцать – он үш
14. tetradec – тетрадек – четырнадцать – он төрт
15. pentadec – пентадек – пятнадцать – он бес
Медициналық мәні бар сөздерде қолданылатын есімшелер

1. pro me -  для меня – мен үшін

2. per se -  в чистом виде (дословно: через себя - өзің арқылы) – таза түрінде

3. da tales doses -  выдай такие дозы – осындай мөлшерде бер.

Медициналық терминологияда қолданылатын үстеулер
ana – поровну, nо – бірдей – тең көлемде
cito – быстро – тез жылдам

citissime – очень срочно - өте тез

statim – немедленно – сол мезетте(тез арада)
quantum satis – сколько требуется – қанша қажет болса

dis – дважды – екі рет

bene – хорошо – жақсы 

optime – найлучшим образом - өте жақсы үлгімен

maxime – максимально

minime – минимально

caute – осторожно – сақ болу

aseptice – асептически, в асептических условиях – асептикалық, асептикалық жағдайда

grosse –  толсто,  крупно – жуан, ірі

modice – средне, в меру 

minutim – мелко – майда 

longe – черезвычайно, в высшей степени – жоғарғы дәрежеде

calide – горячо, горячим способом – ыстық, ыстық әдіспен

frigide – холодно, холодным спосабом – суық, суық әдіспен

lente – медленно (по действию) - баяу

semilente – полумедленно (подействию) – жартылай баяу

ultralente – весьма медленно - өте жай
Есте сақтайтын сөздер

anterior, ius – передний, ая, ее - алдыңғы

pasterior, ius – задний, ая ее - артқы

superior, ius – верхний, ая, ее - жоғарғы
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